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Preface

{Go to, let us go down, and there confound their language, that they may not understand one
Fy20KSNRa aLISSOK® {2 GKS [hw5 aO0FGG§SNBR (GKSY
earth: and they left off to build the City. Therefore is the name ofliedBabel because the

LORD did there confound the language of all the earth: and from thence did the LORD scatter
them abroad upon the face of all the earth. (Genesis, chapter 11: 7 to 9)}

God did, Bible said.

Longing for a universal language is a dredmankind since antiquity, such as the Biblical story
of Babel. In the human history, many languages (such as, Greek, Latin, Arabic or English)
claimed to be a universal language with the political or economic supremacy for a short period
of time (hundreds of years)especially in the area that its political power could reach.
Nonetheless, a few languages do act as traasonal and trangacial literary languagéor
millenniums such as the Chinese written language in China, in Vietnam, Korea and Japan.
However, there are, at least, two difficulties for any natural language to become a true
universal language.
1. No natural language is easy. Less than 15% of people can truly master their mother
language to a scholastic level. In general, the difficultgafing another natural
language as a second language is about 10 times harder than learning the mother
tongue. Thus, even if we all accepted politically that one particular natural language
(such as, English) is thegua franca the illiteracy rate fothis language would have still
been higher than 85% worldwide.
2. Just as all thele factoworld languages owe their status to historical political
supremacy, the suggestion of a given natural language as a universal language has
strong political implicationsand the major world powers will never be agreeing such an
agreement. Thus, the best hope for a universal language, if ever possible, is by choosing
an insignificant language or a constructed one, such as Esperanto.
The above analysis shows that theliajua francan history or currerty are the result of

political power, not a true universal language linguistically.

With these realities, a universal language, if any, must be:
1 as a second language for all people, and
T as a constructed language.

Then, wemust answer the following questions.

1. Can a constructed language have the same scope of a natural language?

2. Can a small set of root words (humanly readable, not machine codes) be found to
encode the entire vocabulary of a natural lange&

3. What is the minimum number of root words needed for such an encoding?
First is the first, can question 1 be answered, at least, in principle? The answer is a big Yes.

4



For every kind of encryption, it constructs a new language for a naturgiége. The simplest
encryption for English is by moving its first letter to be the last one for every word. This newly
encrypted vocabulary is, of course, a constructed language addrscal tothe old language

in scope. Thus, finding a set of symbols to encode all English words is theoretically practical.
However, this encryptedew English language has a zero gain in linguistics. Thus, the key point
is about the question 2. Can we find an axiomatic set with finite number of members and rules
while it canregenerate a natural language in its entiregnd carbe read by human (not

maaine) easily

This book is trying to show that a PreBabel universal language is, indeed, a relaitiis
preface, | will go over the history of development on this PreBabel discovery.

In the early 1990sthe computer scientists were searching fouiversal computer language
which can run on all computers regardless of their underlying computer architectline
solution was the Java with a Java virtual machine, developed by Sun Microsystems.

At that time, my reaction was: Can we also construct &ensal Natural language?

| immediately came up some criteria for this universal (natural) language ftaeduage) as
follow:

1. The theoretical definition- a universal language {anguage) must be able toe-
produce" every nature languagi existenceHere, the term "reproduce” is not
translation. It must mean that the entire language system (vocabulary and grammar) of
a selected language can bewitten with the PreBabetodes, vocabulary of the-u
language. In fact, this selected language (sudBragish, Japanese, etc.) must be 100%
isomorphic to a subset of thislanguage. If such alanguage can be constructed, then
a true automatic language translation machine can be built.

2. The practical constrainsif a ulanguage is too difficult to leardoy an average person
(not machine), it will become a dead language right after its birth. The rule of the thumb
is that it must not be more difficult than any nature language which is learned as a
second language. In fact, the design criterion should®&mes easieto learn than
any nature language to be when it is learned as a second language. Yet, it is difficult to
know what the term "10 times" means. We should give it a quantified criterion. It must
be learned in 100 days when a person (12 yearsder) spends 3 hours a day of good
(no playing around) study.

3. The attributes--

a. lItis a second language for many nature languages. That is, no particular nature
language is a preequisite for learning thisdanguage. A danguage must be
learned withou any particular nature language as its language environment. It
must be learned as a knowledge (such as chemistry or arithmetic), not as a living
habit.

b. It has to be a mute or a silent language (at the beginning) in order for it to carry
all-naturalverbd languages as its dialects.



c. Of course, for any word token, it can always carry a sound. However, the
pronunciation of the tlanguage word token should be evolved with the using
community. Then, the verbal of thelanguage will become a true universal
speaking language.

With the above criteria, | proved two laws (in 1997):

PB Law 1Encoding with a closed set of root words (the PreBabel root set), any arbitrary
vocabulary type language will be organized into a logically linked linear chain.

PB theorem 0if a closed set of root words can encode one natural language, it can

encode Aldnatural languages.
Note: a closed set means that the parts (radicals) of all vocabulary of a language will not contain
any symbol beyond (ayutside of) the given root word set (in finiteness).

PB Law 2When every natural language is encoded with a universal set of root words, a
true Universal Language emerges.
With these two laws, | immediately concluded that | was unable to conssueh a universal
natural language, for three reasons:

1. although English has only finite number of waakens (alphabets and roatords), it
can obviously not able to meet the above criteria.

2. | have no idea of how to construct a set closed codes {wawts or radicals) to encode
a (any) natural language.

3. Even if | tried to invent a universabde set, it will be a nightmare for me to prove or
test out that that set of codes does, indeed, encode a (any) natural language in its
entirety.

With the above thre reasons, | did not think that searching for a universal (natural) language is
a worth awhile project.

In 2001, | was in a party while one old man (about 70 years old) talked about the evilness of
simplified Chinese written system. At that time, | haat learned anything about the simplified
system and was not in any position to make any comment. Furthermore, | did not use (read or
write) the traditional Chinese written system for 30 years by then; that is, | could not even write
a simple Chinese sentee without wondering of how to write this or that words (even the

mother tongue can be forgotten). Coming home from the party, | asked my father (a professor
of Chinese Literature of Taiwan Central University) about this evilness of Simplified system. He

gave me two books { (kangxi dictionary) and (Shuowen Jiezi)} and said:

studying these two books and you will know the answer.
Both are dictionariesRead dictionarie® Yes, | did.

(kangxi dictionary) isrganizedvia (radicals) but gives the description of each
word in terms of its phonetic. In Chinese, each word has many different pronunciations



(Heteronyms). For word X, when it pronounces X, it means A; when it pronounces Y, it means B,
etc...
So, isallabouts 2 NRQa LINR Y dzy OA | (sits angfadiings, Knkl ilsKisages G S NI A
As a dictionary, there is no right or wrong issue for

Note: while Homographs/heteronyms are exceptions in English, they are 100% the case in
Chinese. That is, each and everyn€ke word is a Homograph/heteronym.

On the other hand, (Shuowen Jiezi) is all about the STRUCTURE (the composite of

radicals and parts) of the words, based on a set of radicals (540). That is, the meaning of a word
isderived from those radicals. The sound of the word was given without any theoretical
explanation. Although it describes  (six ways of constructing the Chinese words):

(pictograph) - (pointing) - (sense determinators) - (phonetic loan) -
(synonynize) - (borrowing), yet 90% of the words (about 9,000) in the book are classified
as . Thus, in the history, the Chinese written system was described as pictographic system.

Obviously, the Chinese character system is described with two comptkfielsent pathways.

CNRBY (KA& AyO2yaAraiSyoOeés L RS@OSt2LISR GUKS dabSys
One, all Chinese written words (about 60,000 now) can be constructed with a set (220, a

finite number) of rootwords.
Two, the meaning of e&cand every Chinese written word can be read out from it face (by

decoding its composing radicals)
Three, the sound (pronunciation) of each and every Chinese written word can be read out

from it face too.

With the above finding, | published {Chinegerd Roots and Grammar; US copyrighted\tey

5, 2006 TX 9%14-465}. This book was written in Chinese.

OnJanuary 16, 2008 published {Chinese Etymology; US -BAB909}. This book is a textbook
(in English) for foreigner (such as Americans) to le&meSe via this new system.

On May 24, 2012, | published {Chinese Etymology Workbook One; with Us3%827}. This

is a workbook for the above textbook.

It took me three years (from 2002 to 2005) to read 2 dictionaries. It took me also 3 years (from
2005 to 2008) to write two books (one in Chinese and one in English) on this new Chinese
Etymology. In those years, | worked on Chinese Etymology every day without thinking about
anything els€such as the issue of PreBabel)

One dayin September 2008I made a statement: the entire Chinese written language (one of
the natural languages) can be encoded with a set (in finite numbers) of radicals. Then, the
lightning strikeswhat about my ulanguage laws of 1997



Now, | have founé closed set of codewhich can encode the entire Chinese written language;
that is, this set should be able to encoderadtural languages in terms of my PB law 1 and
theorem O.

In addition to construct adanguage via my-language theorem (1997) + the new Chinese
etymology (encoding the entire Chinese language), | developethaguage theoretically via
the Martian Language Thes{®ILT)-- Any human language can always establish a
communication with the Martian or Martiahke languages. Thus, the Martian Language Fhesi
is the first principle for linguistics. It encompasses the following attributes.
Permanent confinemert- no language (Martian or otherwise) can escape from it.
Infinite flexibility-- it can encompass any kind of language structure.
This M.T is based on the following two principles:
Universal principle 4+ all languages (human or Martian) share the identical metalanguage.
Universal principle H all language structures are subsets of a universal language structure.

What is the metdanguage then?
Meta-language consists of four parts:

One the universal laws(physics, math, etcgontinent: all universakvents are described
by the universal laws.

Two: the universatonscientiousness (meaning) continerthe human conscientiousness
views the universal laws in an identical way, getting the idenit&ANINGor all universal
laws.

Three there is aGrand Canyometween these two continentature vs human meaning)

Four. Human natural langages are different symbol systems for connecting these two
universal continents.

Thus, for the universal language, it must encompass the following three attributes:

A. Forming the words- with finite number of symbols to form unlimitesumberof
words while the meaning and the pronunciation of each word can be read out from its face.

B. Unique meaning of eachwordS @S NE G2 NR OF NNAS& | Gdzy Al dzS¢
multiple meanings.

C. Universal grammas- a grammar is the mother of all grammars.

For answering these issues, | published a new weldsite:f/www.prebabel.info/ } in June
2009 OnOctober 12, 2010l published {Linguistics Manifeste Universal Language & The
super Unified Linguistic Theory; with US T200-840}. The issue of two continents is briefly
discussed ilChapter Twelve of this book. For the details of the universal grammablished a
book [The Great Vindications; the US copyright #-687010 onJanuary 23, 2013
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This leads to {The Martian

Language Thesis} continent

The key emphasis of this book is about discussing the issue of the darfguage. That is, is
the ulanguage also the PERFECT language?
What is the perfect language?
A perfect language should consist of three attributes:
One, it has only a finite number of tokens for constructing unlimited number of words
(vocabulary.
Two, the phonetic (pronunciation) of a word (character) should be read out from its face.
Three, the meaning of a word (character) should be read out from its face.



Of course, a perfect language might not be a universal langudtheugh that universal

language issue was addressed in detail in my previous two books, I, nonetheless, will readdress

this universal language issue again and again in this book.

C2NJ 9y It A&KZ Al KI& HHn LRAyGEA 2dzy2e2F GKS YIE
Ff LKFoSGaT mnn F2NI Wig2Qs fyzad SOSNE ¢g2NR O
only words with roots/prefixes/suffixes can be guessed for its meaning.

On the other hand, | will show that Chinese written language is THE perfect nangahge,

having 300 points.

That is, | will show three linguistic issues:

One, Chinese written language can be encoded with a closed set of radicals (roots).

Two, with my danguage theorem of 1997 + the Martian Language Thesis, | have
constructed a tlanguage.

¢KNBS> L KI @S RS fahgi@eRhodddbe.iT G KS WLISNFSOGQ
b2¢gr A2Ay3IA ot O] G2 GKS AaadzsS 2F W{AYLEAFASR /
that the reason for its creatiofthe simplified)was caused by viewing that the original
(traditional) Chinese written language was the worst laeqge in the world, as thdog turd by
those May 4 movement scholars who pushed for abandoning the traditional Chinese written
language, see the videbtfps://www.youtube.com/watch?v=HjbmAlWe lgand Chapter One
[, then, further discovered that Chinese government issued a language kviir2006
prohibiting the use of any othdbrms (especially the traditional form) of Chinese written
system and planned to abandon even the simplified sydtgra016while going 100% with the
Romanization (the Pinyin). Yet, with my publication of {Chinese Etymaltsgyin 2006 China

has abandoad her Romanization plasn August 30, 201,7see the news article { 9

, http://www.xinhuanet.com//local/2017#08/29/c_1121559170.htnm
and https://www.linkedin.com/pulse/amenvictory-entire-chinesepeoplejeh-tween-gond ;

thatis,| have saved the Chinese written system singlanded These are
addressed in detail in Chapter One of this book.

Superficially, this book discusses the details of the Chinese etymology, but it is not the point.
The key points of this book @& proving the reality of universal language and of the perfect
language

In fact,you (the readers) need not to know a single Chinese character in order to
comprehend this bookas all those Chinese characters can be viewed as a set of Lego
pieces. The key points of the books are the principles, the laws and the theorems of how to
organize those Lego pieces. It is about the principles/laws/theorems which make the universal
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language coming alive. This bopist uses the Chinese etymology as one example to show
those principles/laws and theorems

Of course, this book can be very helpful for anyone who is interested in learning Chinese
linguistics via this new Chinese etymology. ldeer, the base of this new Chinese etymology
(220 word roots and 300 sound modules) is not provided in its entirety in this book. If you (the
readers) want to learn Chinese writing system via this new Chinese etymology, you must use
the textbook {Chinese fymology; US TX-817-909}.

This book is, in fact, a thread to sew upnayl previous books on the following issues;

One, the theory of universal language.

Two, the definition of perfect language.

Three, the actual construction aflanguage and the proof of a perfect language.

Four, the greatest historical event of saving the perfect language of humanity from a
disastrous destruction.
From Chapter one to Chapter twelve, | used Chinese etymology as one example to demonstrate
the theory of universal language and to provide one real example of a perfect language. The
Chapter thirteenis, howevera recap of the entire PreBabel principles@ laws while also

provides areal modelfor a PreBabel language

Thusthis book is for linguists to witness the evidence of a PERFECT
language system and of the reality of the universal language

In addition to this book, you (the readers) are encow@gp read the following books.
One,Linguistics Manifeste-- Universal Language & The super Unified Linguistic Theory;
Written in EnglishUS copyright TX-290-840.
Two, The Great Vindications; Written in English and ChitgSeopyright TX-667-010.
Three,Chinese Etymology; written in English, US -BX%&909.
Four, Bible of China Studies & new Political Science; Written in Etdfistopyright TX-8
685-690.
Five, : (Chinese word roots and Grammay;itten in
Chinese US copyright TXx%14-465
Some info about those books is available in the Appendix of this book.

Tienzen (Jeffween) Gong
January 1, 2020
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Introduction

This book is all about PreBabel, the universal and the perfect language. The followings are the
key issues.

One what is a language?

Two, what is linguistics?

Three what is the base for the PreBabel?

Four, what is the cause for the diversities of theman natural languages?

Five what is a perfect language?

Six what isTHEperfect language?

Seven the REAL example of THE perfect language.

| have discussed these issues at two facebook groups (Linguistics & Historical linguistics and
Etymology). | wilsimply use some of my posts there for discussing the above issues here.

See my post at
https://www.facebook.com/groups/generallinguistics/permalink/101577485349346/

Someone said: {Linguistics has four levels: Phonology, Morphology, Syntax & Semantics
referred to as the formal linguistics. The issue of linguistics having three folds is contestable and
arguable.}

He is kind of right in terms of humaratural languages but is wrong in linguistics.

{2YS2yS Ffaz2 &alARY 92yfté |y3aStQa €I y3Idza IS Aa

This is wrong.

For these two comments, | decided to write a very brief discussion here about {what linguistics
(language) is}.

While most of the membesx of this forum are human language linguists, | will discuss this
linguistics issue in its rightful scope (much bigger than the human languages). You (the readers)
need not get into it too deep. But a superficial understanding of the SCOPE of lingsiistics i
necessary even for discussing the human languages.

For a system T, it is a language if it can describe a system U (universe).

In general, U is not T. However, U is T is still meeting the above definition. Yet, thisgpihg
will not be discussed her
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With the above definition, the FIRST question will be {what is the smallest T?}
Example: T has only one token, such as {1}. U has three members: {apple, orange, egg}
Can T describe U? The answer is Yes.

For apple=1
Orange = 11
Egg =111

So, the systam T (with only one token) can be a language for U (with three members).

The next question is {what is the biggest U?}

How about U = the entire natural universe.

However, we do not truly know what the {entire nature universe} is and thus are unable to deal
with it analytically.

Fortunately, we can describe some known universes.

Ul = computable universe; everything (members) in U1 is computable

U2 = U1 (computable) + esomputable universe; some members in U2 are not reachable by
any computing algorithm.

U3= U2 + countable infinite universe;

U4 = U3 + uncountable infinite universe

Then, the third question will be {what kind of language system is needed for those universes?}
Can the above T {1, with only one token} be the language of U1?

The answer idlO.

Yet, there is a math theorem (proved) that a ttaken system can be the language for U1.

That is, T2 = {two tokens, such as (0, 1), (yin, yang), (man, woman), etc.}. This is a proven math
theorem, and | thus will not provide any further explanatiorrdneBut, most of the high school
students today know that only two codes are needed for all computing universe.

Then, can the language T2 describe the U2 (including trepomputable)?
Anyone who can read definition knows the answer right the way .atig NO.
Then, what kind of language system is needed for U2, U3, and U4?

The answers are:

For U3, T3 must havecebdes.

For U4, T4 must havecbdes.

Again, you (the readers) need not get into the above too deep, just understanding that the
above issueare parts of the linguistics.

With the above, we, now, have the 4th question: {is the U4 the biggest U (universe)?}

And, can T4 (the language of U4) be able to describe a U bigger than U4?
The MOST of answers is NEGATIVE.
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In Christian theology, Godtstally incomprehensible (thus only faith can reach God); that is,

God is beyond the U4 and T4 (the largest human language).

In Zen Buddhism, the highest wisdom (the Nirvana) is beyond the description of human

language (T4) and can be reached onlyjvia I Yy

LY YIGKEX GKSNBX NP DIRStQa AyoO2YLX SiSySaa GKS
statement outside of the entire math universe.

The three above show that there is something unreachable by the largest REAL language
system. Thatis,wecannowdédn 9 6 K § A& GKS WLISNFSOG €I y3dz 3¢

9t SNFSOG fFhy3dzd 38 A& F frhy3dd 38 6KAOK OFy R

2AG0K | Of SFENJ RSTAYAGUA2YSE ¢S y2¢ OFy | RRNBaa i
Is PL an ontological reality? If it is, hoan we show (prove) it?

For a linguist who studies human natural language only, he needs not to get into the depth of
the above issues. But the above issues nonetheless are the foundations of ALL (any) linguistics.

The key points of my book {LinguistManifesto} discuss the above issues. If you are interested
in some detailed arguments, it is available at many Ivy League university libraries (such as
Harvard, Columbia, Cornell, etc.; da&s://www.worldcat.org/title/linguisticsmanifestc
universallanguagethe-superunified-linquistictheory/oclc/688487196.

The conclusion is that the HUMAN natural language ebithan the entire math universe and
Ad FtofS (G2 RSAONAOGS WiKIFIG az2YSOGKAYy3IQ 2F %Sy b

CKFEG Aax ¢S Oly y2g y20i 2yfteé RSAONROGS GKS 2vyi
the perfect language in terms of human natulahguage.

LY Y& LINB@GA2dza LI2ad> L KIS RSTAYSR Wil y3adz 3S
A system L is a language for U (an arbitrary universe) if L describes U.

That is, linguistics is a study about L and U (not just L), especially about U, as L is only a

reflection of U.

Thus far we know, at least, three U.

U (C) = U (computable), infinitely large in size

U (NC) = U (C) + naomputable

U (In) = U (NC) + infinities

At this point, we (the humanity) are 100% confident that there is an L (In) for U (In), and thus |
will not addresghis L (In).
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However, there are some claims for some U which are larger than U (In), such as:

U (Ch) = U (Christian) = U (In) + G (God); There is no way of any kind that we can squeeze the
something (God) into U (In)

U (z) = U (Buddhism Zen) = U (In) + N (Nirvana);

U (pa) = U (paradox) = U (math, logical and analytical) + P (paradoxes); no way to eliminate the
paradoxes in any kind of math universe.

DI RSt Qa GKS2NBYa 3Idzr NI yi SSR liefs biso cldinktBaNtBereisa v 2
no L of any kind for U (Ch) and/or U (z). | will call these U as U (we) = U (weird).

The above is the current paradigm.

Then, | did two things in my previous post.

hySY L RSFTFAYSR WLISNFSOUG fu(weddizheh® Qepetfett | aeads
language.

¢tg2> L OfFAYSR OKI G WKdzYly yIFGdzNF € €Fy3dz2 3SQ

There is, of course, no argument about the definition. But there are many problems with the
Claim.

The first big, big problem is {what the haska human natural language?}

Are human natural languages essentially equal? If not, then which human natural language can
be used as the evidence for the claim?

So, for this big claim, the key, key issue is {what the heck is a human natural language’?h T
huge, huge issue, and | will discuss it later.

[ SG§Qa |aadzyS (KId S R2 1y2¢6 oKIFIG GKS KSO1 |
prove it can be a language of U (weird)? The proof is very, very complicated. But | should, at
least, show thestrategy here. There are two steps.

Step one: proving that U (ch), U (z) and U (pa) are isomorphic, exactly identical in SIZE or scope
(on its capacity). That is, if we can prove that one L (human) encompasses one of the U (weird),
it will encompass all.

Step two: to show that that L (human) does encompass one U (weird). In my work, | used U
(paradox) as the U (weird).

But first thing first, {what the heck is a human natural language?}; its body (structure), its soul
(metabase) and its dress.

15



What human natural language (HNL) can | use to prove that HNL is a perfect language?
Do you (the readers) know?
L R2YyQi® L KIFI@S y2 atA3aKiaGSad ARSEF 2F gKSNB

Thus, my only choice is by using the Martian language,ishatith the Martian Language
Thesis.
{The Martian Language Thesis (ML-TAny human language can always establish a
communication with the Martian or Martianlike languages.}

The MLT shows that all languages are having the same-lanegaiage.

What is he metalanguage then?
Meta-language consists of four parts:

One: the universal laws (physics, math, etontinent: all universal events are described by
the universal laws.

Two: the universal conscientiousness (meangajtinent: the humanconscientiousness
views the universal laws in an identical way, getting the idenit&aANINGor all universal
laws.

Three: there is a Grand Canyon between these two continents.

Four: Human natural languages are different symbol systems foreming these two
universalCONTINENST

For example, | am meeting a beautiful Martian lady and want to offer her some gifts.
| first give her an apple and saying apple. She happily accepts and saying Yaya.

| then give her an orange, saying orange. Siis @ Kaka.

Soon, a translation table is built, and we can communicate ever after.

Now, | can define what human natural language (HNL) is.
HNL is a system based on a universal mitaguage to express or to describe some world
events.
Then, there are imediately three consequences.
One, all HNLs must be equal in capacity.
Two, the translation among all HNLs is guaranteed.
Three, a universal language is possible in principle.
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With the Martian Language Thesis (MLT), human natargjuages are obviously having two
levels.

The base: 1) syntaxes to describe the universal laws (physics, math, etc.) and world events
continent, 2) semantics to interpret (infer) those syntaxes.

The dress: the choices of symbols or tokens fosthsyntaxes (with verbal or with lexicons),
having both is not a necessary condition (one of them is enough). This leads to Phonology,
Morphology. The different choices will result in different pragmatics. So, the teaching that
pragmatics is a subset di¢ semantics is wrong in principle.

The above shows that there is no FREEDOM of choosing the base, that is, all HNLs are equal in
capacity.

However, there is infinite freedom of choosing ttieess Then, the different dresses will have

different efficiend Sa O0AYy | RRAGAZ2Y (2 (GKS OFLI OAGEOP ¢CKI
| b [ THEpertect language}.

There are thousands of living human natural languages today, and each one of them has
different phonology, morphology, and pragmatics. To urstiend their differences is very
important. Yet, my concern here is only about the reason why can they be so different. It is
based (caused) by a Spider Web Principle.

{The "Spider Web Principle (SWR)The whereabouts to build a spider web is completely
arbitrary (total freedom or total symmetry). However, as soon as the first spider thread is
cast, that total symmetry is broken, total freedom no more.}

The first thread determines its whereabouts (America, Europe, Asia, etc.). The second thread
definesits center. The third thread confines its scope.

Thus, as soon as the first morpheme or the first grammar rule of a language is cast, it enters
into a Godel system; consistency becomes the norm, and total freedom is no more. That is,
every language hassitbwn internal framework regardless of the fact that universal grammar is
about total freedom. Thus, universal grammar has two spheres.

1. Universal level total freedom. Every language can choose its grammar arbitrary with
total freedom.

2. Language x levet as soon as a selection is made, it becomes a "contract" (among its
speaking community) with a set of the internal framework.
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The Martian Language Thesis (MLT) is the first principle for linguistics. It encompasses the
following attributes.

1. Permanent confinement no language (Martian or otherwise) can escape from it.

2. Infinite flexibility-- it can encompass any kind of language structure.

3. Total freedom- no limitation is set for languages.

So, the MLT guarantedisat all HNLs (human natural languages) have the same capacity while
the (SWP) guarantees that all HNLs have the total freedom of choosing their own way of syntax
ing (thedressof HNL: phonology, morphology and/or the pragmatics).

How big this freedom is? It is infinite, such as from Kto(infinite). Yet, in number theory, the

scope of [1K ] = [0, 1]. Thus, the entire scope of the infinite can be expressed with (or

confined in) [0, 1], that is, the dress of all HNL caeX@essed in a spectrum between [0, 1].

In my book {Linguistics Manifesto}, | defined three types of HNL (human natural language).

hySs (G@8L)S nY GKSNB IINB YIFye I {dNhfexiéhad F2N S
0},

Two, typel: {inflected = 1}

Three, between [0, 1].

In that book, | also show that there is an efficiency issue among the different types of HNL
Ff 0K2dzZaK GKSANI OF LI OAGASE FNB Fft Sldated Lz 0

Ideal language has three attributes:

One, with only a finite number of tokens (roots or alphabets), it can construct unlimited
words (vocabulary).

Two, the sound (pronunciation) of each word can be read out from its face.

Three, the meaning of each word can be read out fronfeite.

¢Kdza FINE L KI @S RSTA gcBprof &Hanguiage NNBVS hdve fefingdd dz 3 S Q
WHABLIJSNF SOG fFy3dzr 3SQ GAl STFFAOASYyOe o
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{2YS2yS aFARY 906&2dz2NJ g62NJ 0 Xt 2FRSR ¢gAGK I YI G
valueinnaturallaB dzZ 3543 &dzOK | & W27F gKIFG @ fdzS Aa GKA:

My work is about what 'language’ is and what linguistics is.

That is, my points are:

One what is the scope of languages?

The computational language (all computer languages) can only encommgassmputable

universe (a very small part of the real universe). All computational languages can be defined
with a set of axioms and rules. When someone gives me a set of requirements, | can design a
computer language (such as Basic or C++) in 10 hadthreugh it might take years to refine it.

On the other hand, the human natural language (HNL) has the largest scope which can
encompass any universe (including the Christian God, Zen Nirvana, or else).

Two, what is the base for all languages?
| have shown that MLT (Martian Language Thesis) ensures that all languages share the identical
metalanguage, and this gives rise to three points.

Frist, all HNLs have the same scope (capacity).

Second, the translation among all HNLs is ensured.

Third, the existence of a universal language is ensured in principle.
Three the base (reason) for the diversity of languages.
What is the principle to allow all HNLs to choose their own way of syntgagPhonology,
Morphology, and Pragmatics)?
| haveshown the SWP (Spider Web Principle). Then, SWP gives rise to a language spectrum
(from type O to type 1). Some attributes can be clearly defined for these types, such as the
issues of {Predicative, Inflection, Redundancy,-Sommunicative, Exception, e}c
With a spectrum, the HNLs are defined by two extremes: the type 0 becomes a Conceptual
language, type 1 the perceptual language.
With a spectrum, some evolution rules (laws) can be developed (discovered), such as {the
Operator ofpidginning(moving awa from the original language) and the Operatorcoéoling
(moving toward the original language).

All the above issues are definitely Human Natural Language issues. Yet, there is one bigger
issue.

Thus far, | have only discussed about sikepeof languayes. The bigger issue is the scope of
linguistics. What can it encompass?

19



| have shown al'arge Complex System PrincipiCSP) in my book {Linguistics Manifesto}
there is a set principle that governs all large complex systems regardless of whateser th
systems are, a number set, a physics set, a life set or a vocabulary set.

Corollary of LCSP (CLGS#e laws or principles of a "large complex system x" will have
their correspondent laws and principles in a "large complex system y."

With LCSHinguistic laws and principles can and must govern all other disciplines (physics,
math, or life science, etc.). Of course, | will not go into the depth of this LCSP here. But for
knowing what linguistics is, | should mention it here.

Last but not leastis there a universal (human) language?
If yes, then how can we get it?

After we get it, how can we prove it being universal?
This will be the issue that | want to discuss.

{Go to, let us go down, and there confoutheir language, that they may not understand one
Fy20KSNDa aLISSOKed {23 GKS [hw5 a0FiG§SNBR GKSY
earth: and they left off to build the City. Therefore, is the name of it called Babel, because the

LORD did thereanfound the language of all the earth: and from thence did the LORD scatter

them abroad upon the face of all the earth. (Genesis, chapter 11: 7 to 9)}

¢tKAa . A0fS ad2NB aKz2g¢ga GKIFIG 0KS RAOSNEAGE 27
it doesnot mention the cause for the rising of the PreBabel (universal) language.

Yet, | have shown that the MLT (Martian Language Thesis) is the base for all HNLs (human
natural languages). That is, a universal language (PreBabel) is possible in principle.

FAZNII KSNXY2NBX GKS {2t O6{LARSNI2S06 tNAYyOAL} Suv 3d
abroad is not a fiction, as it can be done in reality.

Now, my objective is to construct a universal language. My first step is to make all HNLs
mutually translatéle; that is, | need to make translation tables for ALL of them.

If the task is only about three languages, | will need three translation tables, such as {A, B, C ==
> Ab, ac, bc}. If the task is about 5 languages, | need to make 10 tables {A, B, € B,Ab,

20



ac, ad, ae, bc, bd, be, cd, ce, de}. In fact, the number of translation tables fdaaguages
task will be:
Y (number of translation tables) = n {h)/2
fn=3,Y=3
N=5,Y =10
N = 1000, y = 499500
Today, there are over 7,000 living tarages. That is, Y = 24.5 million. That will be a very big job.

Fortunately, there is a shortcut. If we choose one language as the master (the center) and make
translation tables only from this center. Then, for 7,000 languages, we need only 6,999
translaion tables, as the center language needs no translation for itself.

That is, the translation between any two languages (E or D) can be done in two steps.
First, translate E to C (the center master)
Second, translate C to D.

This shortcut redoes my task 7,000 times.
Then, which language should be chosen as the center master? In principle, any language will be
fine. But if we want to reduce our task even further, more criteria are needed.

In 1997, | published a law: {If we can encode ONE huratural language with a closed set of
root words, then any ARBITRARY vocabulary type language will be organized into a logically
linked linear chain too.}

If we can use that {closed root set} to construatidue languageas the center master, my task
will be further reduced about 100 folds.

But the catch was that | did not have a {code set} at that time and did not know which language
will be the best cadidate if | could find a {code set}. | simply had no idea of how to construct
such a code set. Even if | did construct a code set, there will be a mammoth job to verify it.

Twenty years later, | did find that {code set}. With that code set, we can catstMiRTUE

languageas the center for our translation task. Yet, this virtue language is, in fact, a universal
(PreBabel) language.
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All my above discussions are theories. Without finding or constructing a REAL language that
meets all the above desctipns, all the above will simply be nonsense.

la lftgleéax I GKS2NEB A& | 3IdzARAY3I fAIKG F2NI AG

6/9{0Q A& UGUKIFIG 3FdZARAY3I ftAIKGDP ¢CKSY>IX K2g G2
The way is to analyze what consequences that@ Wit produce. If a language is based on a
CES, then the meaning of every vocabulary (word) can and should be read out from its face.
And, this becomes the sole searching criterion.

Now, the entire PreBabel (universal language) program becomes clear.

Oneg criterion: if we can find a CES, then we can encode, at least, one HNL (human natural
language).

Two, consequence 1: if we can encode one HNL, we can encode ALL HNLs, and this is based

on the MLT (Martian Language Thesis).

Three conseqence 2: when a CES can encode all HN Ls, then we can construct a virtue
language (VL) with it too. And, this VL is, in fact, a universal language.

Four, the verification on CES is guaranteed as the vocabulary of any HNL is finite and thus
can be cheakd 100% in addition to theoretical proof.

With the four above, the issue becomes Yes or No, no arguments of any kind can be made.
If we can show that one CES can encode ONE (anyone) HNL, the answer is Yes.

If we cannot find such a CES, then the PreBialigb, regardless of what God did say, and all
my saying above is simply nonsense.

Fortunately, the news is good. | did find one CES and showing this is the key objective of this
book.

C2NJ GKAa /9{X L KIR a2YS RA&aOdzaarzy G WIAAZ

https://www.facebook.com/groups/historicallinguigtsandetymology/permalink/24779048124
98560/

Many members of this forum hold this view: {Every language is "ideal" for the environment in
which it developed, just as living organisms are ideally adapted to their environments.}
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https://www.facebook.com/groups/historicallinguisticsandetymology/permalink/2477904812498560/
https://www.facebook.com/groups/historicallinguisticsandetymology/permalink/2477904812498560/

Is this a scientific stateemt (about facts) or just a moral conviction (just opinions)?

In the 1920s, there was a monumental movement in linguistics history. The May 4th movement

AY | KAYl @AS6SR (GKIG / KAYySaS Y2NLK2ft23& 06NRUG
was: { ; If we do not abandon the Chinese written system (the dog turd),

China as a nation will surely vanish.} You (the readers) can read this web page
(http://www.cantonese.sheik.co.ulghorum/read.php?4,73347 on this history (although the

page is in Chinese, you can translate it with Google translate).

This movement led to the official policy of CCP (Chinese Communist Party) to abandon the
traditional Chinese morphology in imtirety and planned the adaptation of the 100%
Romanization as the final goal in 1954 with-st&p program.

Step one: simplifying the traditional characters in 1958 (as the interim step).

Step two: developing a Pinyin system (the Romanizatimompleted in the 1990s.

Step three: taking 30 years to allow 50% of the population to bewveeied with the Pinyin
system before the final implementation; that is around 2015.

By 2006, the Chinese government issued a language LAW, 1) prorabyingage of the
traditional morphology in any way (publications, street signs, store names, etc.), 2) formally
announced that 100% Romanization (via Pinyin) will be implemented in 2016 (3 years ago).
Of course, part 2) of the law was not implemented. Whiytty? Why?

However, the above history clearly shows that many great linguists do not view that all HNLs
(human natural language) are equal in either their scope or their efficiency.

Do you all know about this monumental linguistics event? Do you knowtlvehiRomanization
in China was stopped?

But the above was just a half story.
All those great Chinese philologists and Western Sinologists/Linguists used the following three
measuring sticks to judge the Chinese morphology.

One, with only a finite number of codes (roots or alphabets), an unlimited number of
vocabularies can be constructed.

Two, the sound (pronunciation) of every vocabulary can be read out from its face.

Three, the meaning of every vocabularywdze read out from its face.
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¢tKS O2yOfdzarazy ¢la GKIFIG 9y3IfAaK IASHTE& HuHAN LRAY
Hn FT2N) WGKNBSQ 61 GKS YSIyAy3 2F ymr: 2F 9yt
(structure)).

Qx

On the other hand, Chineswritten system gets three big zero, 1) Chinese has no alphabets
while every character is a standalone token, 2) there is no rule for giving the sound of each
OKIF N OGSNE o0 UKSNB Aa y2 ¢gle (G2 1y26 SOSNE O
drilling. And, these led to three very important conclusions.
CANBRGZ GKS NRGS YSY2NE RNRARffAYy3d owas50 oAttt &
know the written language.
{ SO2yRX (GUKS wa5 gAfft (Aff (KiSreaivilydzd KQa t 23A0lI
Third, furthermore, this denotative system lacks the ability to adapt to the advancement of
the modern world, especially in science.

With these conclusions, ALL the greatest Chinese scholars (philologists or scientists) viewed the
tradiil A2yl f / KAySaS gNAGGSYy aeadasSy o¢/2{0 ¢la G§K
TCWS was the greatest shame of Chinese people. Thus, abandoning the TCWS was the number

one mission (much more important than Nuclear bombs, landing on the back of tbha,Mtc.)

Ay GKS //tQa o0/ KAYSAS /2YYdzyAald tlFNIez AyOf dzR
date was set in 2016 (3 years ago).

While not knowing all those history (as | was not from China, not knowing what has happened
in China), | published book {Chinese Etymology} in 2006, showing that TCWS is the system
which gets 300 points.

After knowing this history, | published a book {The great vindications (in 2013)}, showing how
big a wrong was done on the TCWS.
Will CCP gives a damn about my wig? Of course not.

But that book was collected by many Ivy League University Libraries (such as Cornell, Columbia,
USC, Yale, Berkeley, etc. s&ps://www.worldcat.org/title/chen-yuanda-bairwei-honglou-
mengyu-hanyu-wen-pingyuan/oclc/852149215.

That is, if CCP continues its Romanization, the history will still know that CCP has abandoned a
PERFECT system while adaptguka-system.
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Of course, this history did not end here (CCP now abandoned its Romanization mission). With
the discovery of the {Chinese Etymology}, the issue of PERFECT/universal language can be
defined and address.

Without knowing my {Chinegétymology}, all three (word form, word sound, and word

meaning) must be learned via rote memory, needing at least 10 years of hard learning even for
Chinese natives.

On the other hand, with {Chinese Etymology}, all three can be DERIVED after learnRgponly
word roots and 300 sound modules. That is, a person like you (the readers, who might not
know a single Chinese character) can master the entire Chinese character system (now having
about 60,000 words) in 90 days (with aboulh@ur good study a day).

You are 100% correct in your saying: {English are mostly not analyzable by a native speaker, and
not decomposable into recomposable morphemes; they are learned in whole (and are also

guite unwieldy and long). ... and written English presents as muetbsimact graphical picture

for the eyes as do Chinese characters.}

But the {Chinese Etymology} is different. It goes way beyond morphology (learning 220 roots +
300 sound modules being enough to decode the sound and meaning of all Chinese characters).
It, in fact, also goes to the grammar (knowing the semantics of groups of characters, the
phrases or sentences).

Again, this book is all about the PreBabel (the universal and the perfect language). In addition
to the theoretical discussions above, thisdk uses a REAL example as the evidences for the
above theory. Two other issues were also discussed at those groups, and they are also
discussed somewhat in this book.
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See https://www.facebook.com/groups/generallinguistics/permalink/10157739367499346/

{Hello, would you please clarify "the semanti@gmatic interface"} by Fatima at Facebook

Answer:

This is, in fact, the core issue in linguistics.

Very, very briefly, linguistics encompasses three fields: syntax, semantics and pragmatics.
Syntax is just about some tokens of a system. For a toy model language, it needs only two
tokens [such as (0, 1), (yin, yang), etc.]

While all nature languages hauelimited number (but finite) of tokens (syntaxes), a language
system can, in principle, have infinite number of tokens.

However,syntaxesalone do not become a language system. It needs some actions among

those tokens. The simplest actions aygerators, such as (+, etc.). Then, these operators will

create someelations[suchas=f > H O3INBFGSNLEZ f oavYlft SNOZ Sic
and relationsyulesfor the system manifest. And, this is called semantics.

9! adydlFrOGAOlIt tFy3dza 3S ¢ 0S02YSa I aSYlyida
metalanguage M which determine a Necessary and Sufficient tratindition for every
sentence of the system (langge), and this truthcondition of every sentence in M is
provable (that is, making sense, having meaning, not nonsense)}.

Yet, most of the semantical statement is timeless (true or false regardless of the time), not
concern about the spatiotemporal issuékhat is, a semantical system can still not describe
some reaiworld event. Thus, the spadéane of any event must be dealt with a new
mechanism, the pragmatics.

{Pragmatics is the study of a system (language in our case) containing indexical term (tens
pronouns, demonstrative, etc.)}

{2 + aeyalrOdAOrt aeadasSy ofly3dz3So ¢ b | &asy
usable (complete) system for describing all world events.

However, the implementation of the pragmatics system for systermTheae many different
LI d6Kad LG A& dz2aGlrffe RSLSYRAY3I dzLll2y AdGa aeyil
differences among languages begin from their types of syntaxes.
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The syntaxng is just- naming members of a universe
Theabstraction-- relations among members of a universe
The infiniteness- the size of a universe

See,
https://www.facebook.com/groups/istoricallinquisticsandetymology/permalink/24768686326
02178/

Chomsky and Montague in the 195@stbT na f | dzy OKSR | Wdzy A @SNELFf 31
modern version, significantly different from its historical variants).

In 2016 Chomsky and Berwickwdl2 S G KSANJ 6221 OKIFIy3IAy3a (GKS !
The strong minimalist thesis states that "The optimal situation would be that UG reduces to the
simplest computational principles which operate in accord with conditions of computational

efficien@ ¢ @

That is, UG as a program for human natural language is, now, a total failure.

2 KFG glra GKS 202SO0AGS 2F [/ K2YaleQa 2NARIAAYL
L¥ /K2YaleQa 2NRAIAYIE 202SO0AOS 41 &4 NBIFOKSRZ

ho@A2dzat e AT /KSNBR (Ie BadzCONREIAYY FAEG 'eDhff 0SS | o
fly3dad 3SQo
LSGx Aa /T K2YaleQa FlLEAfAZNBE +F LINR2F GKIF G WdzyA @S

a® NBaSINOK akKz2ga (0KIFIG /K2YaleQa FlAadz2NE Aa K
Wdzy A GSNEFf KdzYly fFy3dz3SQ A& y20 +y 2yaGa2t23A

My approach is totally different from his, not about UG at all. My work is all about the PreBabel
(the Universal and the perfect language).
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Chapterone

--- Alinguisticcatastropheandits greatsalvation

A perfectlanguageneeds,at least,three attributes:

One,forming unlimited lexiconswith only a finite numberof tokens.

Two, the soundof everylexiconcanbe readout from its face.

Three,the meaningof everylanguagdexiconcanbe readout from its face.
ForEnglishijt has220pointsout of the maximumof 300: 100for ¥ 2 yh&wingonly 26
alphabets;100for W (i gafm@sTeveryword canbe pronouncedfrom its face;20for Wi K &S S Q>
onlywordswith roots/prefixes/suffixexanbe guessedor its meaning.
Onthe other hand,the Chinesdinguisticsystemwasviewed ashavethree big ZER{0) from
both the Chinesephilologistsand most of the Western sinologists. This chapter will discuss this
issuein detail (especially in the historical perspective).
Dr. F.S.C. Northrop was one of the greatest Sinologist in réioest In his bookThe Meeting

of East and West an Inquiry Concerning World Understandifidne Macmillan Company, 1968

by Dr. F.S.C. Northrop), Dr. Northrop wrote, {"The Easterner, on the other hand, uses bits of
linguistic symbolism, largetienotative, and often purely ideographic in character, to point
toward a component in the nature of things which omymediate experienceand continued
contemplation can convey. This shows itself especially in the symbols of the Chinese language,
where eaclhsolitary, immediately experienced local particular tends to have its own symbol,

this symbol also often having a directly observed form like that of the immediately seen item of
direct experience which it denotes. For example, the symbol for man in Chinesargd the

early symbol for a house is. As a consequence, there was no alphabet. This
automaticallyeliminates the logical wholepart relation between one symbol and

anotherthat occurs in the linguistic symbolism of the West in which all words are produced by
merely putting together in differenpermutationsthe small number of symbols constituting

the alphabet. (page 316).

"In many cases, however, the content of the gigelf, that is, the actual shape of the written
symbol, is identical with the immediately sensed character of the factor in experience for which
it stands. These traits make the ideas which these symbols cqarégularsrather than

logical universalsand largelydenotative rather than connotative in character.

(page 322, ibid).}

Dr. Northrop's view was not his personal opinion.  (Hu Shih,
http://en.wikipedia.org/wiki/Hu_Shih) and (Lin Y1 Tang,
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http://en.wikipedia.org/wiki/Lin_Yu_Tanpwho were the two greatest Chinese philologists at

the time were Dr. Northrop's colleagues. And he quoted both of them many times in his book.
1 Hu Shh -- page 340, 364, 384, 426, 434, 506, 508

1 Lin Yu Tang page 318, 319, 323, 325, 327, 330, 339, 356, 391, 423, 424, 505, 507, 508
And, this book of Dr. Northrop was read by both of them.

That is, three of the most respected Chinese philologists irexent time viewed Chinese
character system is denotative without logical universals.

A: Historicalfact on the plan of abolishinghe Chinesecharactersystem

B: Chinesdanguagédn the eyesof somegreatWesternSinologists

C:Viewsof someother Westernsinologists

D:viewsof the contemporaryChinesephilologists--- Chinesecharactersetis pseudoscience,
|

E:Preventeda detrimental disasterof mankind

F:Thegreatsalvation

There are thousands of Chinese language (Mandarin) teadtdrinkedIn. Almost all of them
G2RIFe OfFAY GKIFG GKS / KAYySaS OKIFNIOGSNI a2aiaSsSy
results of two total ignorance.

One (KSeé& R2 y2i 1y26 (KS SELISNI&AQ o6/ KAaySasS L
linguists) views on Chlnese character systerdagsturdsBEFORE the publication of the books:
1) (Chinese word roots and Grammar),
seehttp://www. Worldcat org/title/zhong-wen-de-zi-genyu-wen-fa-tian-ma-xingkongde-han
yu/oclc/73425595&refeer=brief results
FYR HUO a/ KAY S ah8p/9vingnyreidao@Ate/shingss S
etymology/oclc/318075862

Two, they all have no idea of what the beauty of the Chinese system is.

A: Historicalfact on the plan of abolishingthe Chinesecharacter

system
The despising the Chinese charactetaysreached its zenith in the 1920s (during the M8y 4
movement, sedttps://en.wikipedia.org/wiki/May Fourth Movemen)and was the cause for
t w/ Q4 owSLlzf AO 27F donikgithelsysten by tepfacidgdt witha fop% £ & | o |
Romanization system, with the simplified system as an interim measure. For the history of
demonizing (Chinese characters), see the documentary {s] 7,
, https://www.youtube.com/watch?v=HjbmAlWe N Yy R Y& | NIiA Ot S GCKS K
the Chinese character seii(p://chineselanguageetymology.blogspot.com/2011/04/histenf-
despisingchinesecharacter.htmid €

The followings are some historical facts on that movement:
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http://chineselanguageetymology.blogspot.com/2011/04/history-of-despising-chinese-character.html

1. 6fE EGYs (KS 3INBwoteSald / KAy Sa witioaty 3 dzA & (
FoFyYyR2YyAYy3a [/ KAYSAS OKINIOGSNI a2adSYZ-—/ KAy
(https://www.aboluowang.com/2012/0414/242877.html

2. 9 --- The cursing of the Chinese character system by Chinese
scholars in the 1930$11(tp //bbs.tianya.cn/postworldlook-1782591.shtml).
3. 8 --- the manifestoof abandoning and

destroying the Chinese character system, signed by 600 Chinese scholars in the 1930s
(http://lwww.cantonese.sheik.co.uk/phorum/read.php?4,73347

Manyi K2a$S (GK2dzlyRa 2F (0SIFOKSN&R bh2 OflFAY OGKIQ
(SeWen) and in (Kangsi dictionary). This is, of course, not true.

Qian_Xuantong ( , http://en.wikipedia.org/wiki/Qian_Xuantong, one of the greatest

Chinese philologist in 1930s and taught all his life bupromoted the replacement of

Chinese with Esperanto.

The ignorance of Chinese Scholars in 1930s is not an incidental case. Belfpagtttwo

thousand years, not a single Chinese scholar truly understands the structure of the Chinese

word system as aaxiomatic systemDuring the 8 period (Tong and Song dynasties,

from 650 a.d. to 1,150 a.d.), there were eight great Chinese achl ).

(Wang) and (Shu) are two of those eight. Wang was also the Prime Minister of Song

dynasty for decades, and he was Shu's boss. As the leader of the intelligentsia and of political

hierarchy, Wang (studied  all his life) set out to decode Chinese word system. He wrote a

book (Discussions on Chinese wordgps://baike.baidu.com/item/  /7656947). That

book soon became a laughingsko@and Wang burnt it. That book is no longer in existence

today; only the name of the book and a few lines survived as quotations in other person's

writings. The most important critic was Shu. Wang wrote, {wave) " (Wave is

the skin of water), as skin. Then, Shu joked, " (slippery) " (Is slippery

the bone of water?) as bone. Unable to answer one laughing question, Wang burnt his book.

Around the 1660s, the Emperor Kangsi ( ) and his grandson () launched a major effort
of organizing the Chinese books with two major publications.

1. Kangsi dictionary ( ) --it lists about 48,000 words. It becomes the Bible of
Chinese characters. It classifies all Chinese words with 214 (leading radicals), the
most scientific way of analyzing Chinese words at the time. Yet, each word is still treated
as ablob which @nnot give out its meaning from its face.

2. (Four College of Encyclopediait consists of over 30,000 volumes of books.
Over 1,000 books are dealing with Chinese characters. Yet, not a single book hinted that
Chinese character set is an axiomait.

In 2005, | searched the Library of Beijing University. It had over 3,000 books on Chinese written
characters. Not a single book describes Chinese characters as a root word set, let alone an
axiomatic set.

| have shown that the tthrepremises below are attributes of the Chinese word system.
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i. Premise one--- Chinese words are composed of roots.
ii. Premise twa--- The meaning of the Chinese words can be read out from their faces.
iii. Premise three--- The sound othe Chinese words can be read out from their faces.

¢CKSYZ YlIye LIS2LXS a4FARX aLlO A& gARSte (yz2sy 0

LI NG a 2F OKFNIOGSNE OF NNEBE YSIYyAy3aad Ihgdensel KI G
the above statenent is true. But what was the understanding of that statement by all great
scholars on this issue (from ancient to 2006)?

The (Emperor Kangsi) leading radicals ( ) were known for two thousand

years. The dictionary was published in the 1680bat is,330 years ago. Was anyone
ableto readout the meaning of Chinese characters by using the radicals? Did the
meaning of each character read out from its face via the system in the dictionary?
The answer is, of course, a big NO.

In the 1920s (during the May 4th movement), the slogan in China was 8

(if not abandon Chinese character system, China as a nation will disappear from the
Earth). Chinese character system was deemed as the culprit for China's backwardness and high
illiteracy rate at that time. This was why Chinese characters were simplified in 1958.
If radicals showed that the Chinese character sanigxiomatic system, then it had no
reason to do the simplificatioWith radicals, Chinese words carever be dissected
correctly, and there is no chance to decode them correctly

B: Chinese language in the eyes of some great Western Sinologists

In addition to the above historical facts, we should look into the writings on this subject from
the great schlars (both Chinese and Westerners) in the history (from 2000 years ago to the
present time).

Dr. Joseph Needham
Dr. Joseph Needham was quite friendly to Chinese culture.
On the web page (Scienead Civilisation in ChinavVolume 2, History of Scientifibdught,
ISBN 9780521058001 at
http://www.cambridge.org/catalogue/catalogue.asp?isbn=9780521058))Gtlwrote, "The
second volume of Dr. Joseph Needham's great miknceand Civilisation in Chiné devoted
to the history of scientific thought. Beginning with ancient times, it describes the Confucian
milieu in which arose the organic naturalism of the great Taoist school, the scientific philosophy
of the Mohists and Logins, and the quantitative materialism of the Legalists. Thus, we are
brought on to the fundamental ideas which dominated scientific thinking in the Chinese middle
ages. The author opens his discussion by considering the remotgietodraphic originsof
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words fundamental in scientific discourse, and then sets forth the influential doctrines of
the Two Forcesand theFive ElementsSubsequently, he writes of the important sceptical
tradition, the effects of Buddhist thought, and the N€mnfucian climax aChinese naturalism.
Last comes a discussion of the conception of Laws of Nature in China and the West."

That is, Dr. Needham wanted to know:
a. Externally, did the Chinese language have the capability to describe the logic of science?
b. Internally, could the internal logic of Chinese language lead the Chinese people entering
the domain of science?

Thus, he analyzed 82 Chinese words in that book, and 77 of them are from two sources:

1 --the words inscribed on bones after oraclessions.
1 --the words inscribed on bronze vessels.

Both items were made before 2,000 b.c.
| am listing a few (about 5) those words below and showing the differences between his
dzy RSNE Gl YRAY3I FNBY YAYySo® ! yRSNwasim@rkedwitr NRZ KA a
name. Other parts are mine.
l. Logic words:
1. (stop, staying)
o Needham: pictograph of man's foot
o Tienzen: is the root word for grass. is an ideograph to show that is still
under (it can be Heaven, man, Earth or one (lin&ans earth here). That is,
before the grass breaks out the ground, it is a period of waiting and
difficulty. is anideograph of ontop of (earth, ground). That is, the grass
has broken out from the ground. The waiting is over (stopped), and thieudiff
has ended. is more than STOP; it shows that a newRIBHT beginning is
here.
2. (yes, be, correct)
o Needham: as something under the Sun.
o Tienzen: is (Sun)over (the up rightness) whichis (Heaven, God)
over (staying). Knowing to stay und&od is ugightness. Standing under Sun
upright is correct, is BEING, is yes.
3. (no, do not)
o Needham: pictograph of a fading flower.
o Tienzen: isthe word (below, lower) touches or hangs on (heaven) side
way. It means "do not go lower from heaven."
4. (divide, division, different)
o Needham: pictograph of a man with a mask.
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o Tienzen: is (lifting with hands) under (giving ... something). Lifting hands
to give is to divide. After something is parted (giving away), it will be different.
5. (the same, together, unanimous)
o Needham: pictograph of something covered by a lid.
o Tienzen: (together)and (crown) share a radical which means cover over
cover. isthe (mouths) under covered cover, which means unanimous.
Dr. Needham was obviously impsesl that those words of science, of mathematics, of
theology and of philosophy weia usemore than four thousand years ago. Yet, seemingly, it is
impossible for him to believe that the internal logic of Chinese word system was already
systematized fouritousand years ago. Thws)y explanation of a word which went beyond
the pictograph, he either discarded or discredited it
The entire 82word list is available in Chapter Three.

However friendly to Chinese culture that Dr. Needham was, he was wrong dioGhinese
word system, as he believed that most of the Chinese wordpiategraphs The truth is that
there are only 70 pictographic words in the entire Chinese word universe which has about
60,000 words now.

G¢CKS /2fdzYoAl 1 Aa02NE 2F (KS
While Dr. Joseph Needham viewed that Chinese characters are mainly pictographic symbols,
others see thermasphonetic ones.
On page 11ZThe Columbia History of the WorldSBN é88029004-8, it states, "Structurally,
the Chinese writing system passed thgh four distinct stages. No alphabetic or syllabic scripts
were developed, but each word came to be denoted by a different character. The earliest
characters wer@ictographsfor concrete words. A drawing of a woman meamwaman or of
a broom abroom Such characters were in turn combined to foideographs A woman and a
broom became a wife, three women together treachery or villainy. The third stage was reached
with the phonetic loans in which existing characters were borrowed for other words with
the samepronunciation. The fourth stage was a refinement of the thgense
determinatorsor radicals, were added to the phonetic loans in order to avoid confusion- Nine
tenths of the Chinese characters have been constructed by the phonetic method.
Unfortunately, the phonetics were often borrowed for other than exact homophones. In such
cases, the gaps have widened through the evolution of the language, until today characters
may have utterly different pronunciations even though they share the same phoiiéigc.
written language, despite its difficulties, has been an important unifying cultural and political
link in China. Although many Chinese dialects are mutually unintelligible, the characters are
comprehended through the eye, whatever their local pronation. One Chinese may not
understand the other's speech, yet reads with ease his writing."
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This passage does give a better description of Chinese characters than those previously
RAaOdzaaSR aAy2t23Aa0aQ 62Nl ad |1 26SOSNE GKSNB
1: Thesecond stage-G! RNJ gAy 3 2 F womas ér¥fla Proow SotoghiiSuth
characters were in turn combined to forieographs A woman and a broom became a wife,
GKNBS 62YSy G23SUKSNJ GNBFOKSNE 2NJ GAftlAye ¢

a. A drawing of a woman meamtwoman---

b. Of a broom @&room---

c. Awoman and a broom became a wife
This process is, in fagtcomposite inferring procedure (th&ense determinators, ). Thus,

the sense determinators arthe second stage, not thi@urth.

CAdINIKSNXY2NB>X ¢6A0GK (KA& GNBIFR i@ dfivdmay©2 YLI2Z aA (S
(broom). Thus, means a working woman, not a wife.

The word wife is  which is composed of three radicals (roots). The top one is root,J¢an

mean heava, earth, man, as one or a uniont here, it means a union in accord with

heavenly virtue. The second radical is radicafthe shared radical of , , which means

crafty hand. The bottom rootis (girl or woman).Thus, = over over is a cafty
hand girl united with me under heavenly virtue.

d. Three women together: treacheoy villainy--- . How can we decode this word? This
needs a bit of knowledge of Chinese culture, Chinese morality in this tdseussed the word

= (heavenly law) over (girl or woman) over (man); that is, a woman on top of a man
6021zt F GA2Y gAGK KSIF@Syteée GANLIzZSOS NowRa Al YSI
woman on top of women was viewed immoral, thus treachery and villainy.
The authors ot KS / 2 dzYo Al | A weéreaMddst ading thkidea tha2 thd R ¢
Chinese word set is a root based axiomatic system, but no cigar.

220bAYSYy KA 2F GKS / KAYSaS OKIFNIOGSNAR KIF @S 0SSy
this staement is wrong.

G! YyF2NUhdzyl 6Stes GKS LIK2ySGAO0&a ogSNB 2F0Sy 02NN
cases, the gaps have widened through the evolution of the language, until today characters

may have utterly different pronunciations even though$& & KIF NB GKS &l YS LK2
is also wrong. These two issues are very complicated, and | will discuss them in other chapters.

John DeFrancis
John DeFrancishftp://en.wikipedia.org/wiki/John_DeFrancijswas an American linguist,
sinologist, author of Chinese language textbooks, lexicographer of Chinese dictionaries, and
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Professor Emeritus of Chinese Studies at the University of Hawaii at Manoa. In the E960s, h
wrote a 12volume series of Mandarin Chinese textbooks and readers published by Yale
University Press (popularly known as the "DeFrancis series"), which were widely used in
Chinese as a foreign language classes for decades, and his textbooks ardaaalhad a
"tremendous impact” on Chinese teaching in the West. He served Associate Editor of the
Journal of the American Oriental Society from 1950 to 1955 and the Journal of the Chinese
Language Teachers Association from 1966 to 1978.

DeFrancis led adigroup, and its objective is to show that Chinese character system is much
inferior to the Western languages; all good things what were said about Chinese language are
fantasies and myths. A sample chapter of his book is available at
(http://pinyin.info/readings/texts/ideographic_myth.htm). The followings are some of

5SCN} yOA&aQ aleéAyda Ay KAa 022iseed¢KS |/ KAYySa&asS
http://pinyin.info/readings/chinese language.htrhi

DeFrancis wrote: The term "ideographic" has been used not only by those who espouse its
basic meaning but also by others who do not necessarily accept the concept but usenthe ter

out of mere force of habit as an established popular designation for Chinese characters. | find,
to my chagrin, that in my previous publications | have been guilty of precisely this concession to
popular usage without being aware of the damage it carseals a repentant sinner | pledge

to swear off this hallucinogen. | hope others will join in consigning the term to the Museum of
Mythological Memorabilia along with unicorn horns and phoenix feathers.

DeFrancis wrote: We need to go further and throw the term [Ideographic] itself. Boodberg
proposed doing so years ago when he sharply criticized students of early Chinese inscriptions
for neglecting the phonological aspect of Chinese writing and for "insisting that the Chinese in
the development of theivriting ... followed some mysterious esoteric principles that set them
apart from the rest of the human race." Boodberg added (1937-323):

Dr. DeFrancis pointed out the ignorance of the mainstream sinologists,

1. The Chinese character set is agtictograph or ideograph system.

2. Twathirds of all characters that convey useful phonological information through their
component phonetic.
Yet, Dr. DeFrancis was obviously not knowing that Chinese character set ibasedt
axiomatic systemt is also a surprise to me that he did not mention about the (the rhyme
book) to support his argument that Chineglgaracter system is a phonological system.
Furthermore, the Chinese characters are 100% phonological, not judhivets.
Furthermore, (Kangsi dictionary) is, in fact, centered in the phonetic aspect of
Chinese characters completely (100%), as the meaning of every Chinese character is defined by
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Ala LK2ySiAO0ad ¢KdzaX 5SCNIyOAaQ ARkt there Y2 NLIK
is a premise for the Chinese characters, as follow,

Premise--- all (each and every) Chinese characters carry a sound tag, either explicitly or

implicitly.

This premise plays a major part in this new Chinese etymology.6 S @S NE 5 Ndng5 SCNJI y
opposition on the concept of ideograph is wrong, as the three attributes of the ideograph are,

indeed, correct for Chinese characters. These seemingly contradictory attributes are, in fact,

the essence of this new Chinese etymology.

While Dr. DeFragis was not all wrong, some of his followers have made a partial truth into a
NARAOdzZE S (GSIFOKAY3I YIFIUGSNRIT ¢HKROGKISNIG ISHLCNY F ON
ignorance on Chinese etymology was not his fault as no one at his time knew any better

J. Marshall Unger
James Marshall Unger (professor of Japanese at the Ohio State University, see
https://en.wikipedia.org/wiki/James Marshall_Unggwrote in his book {Ideogram: Chinese
KIFNFOGSNE YR (KS adiK 2F 5AaSY02RASR aSlyAy:
9b2i a2 @GSNB f2y3 323 6KSYy LIAeOKALFIGNR&GEA SELI
WWEINI LIQQ NI GKSNJ GKFYy WWLIFRZIQQ (GKS g2NR WYWAyao
F2f{f26SR 08 WWhNRSYGlIfdQQ ¢KS LIKNFI&S WWAyaONUz
cliché.

Over the years, | have come to know hundreds of aspiring learners from just about every part of
the world. Wherever | go, | am sure to find a knot of brighed enthusiasts fascinated by

those inscrutable Chinese characters, some so intensely that tseysight of virtually all other
aspects of the Japanese language.

But the lure of kanji [Chinese characters used in Japanese] also has an aesthetic aspect that
often leads to an infatuation with the tastes of East Asian calligraphy. The kind of people

find formal gardens oppressive or museum galleries crammed with treasures too overwhelming
to enjoy may discover a new world of understatement and elegance in the casual asymmetries
and quiet palette of brush writing and ink drawing.

In extreme caseshe attachment becomes an obsession: the enthusiast begins to perceive a
grand pattern underlying all the characters, evidently unnoticed even by generations of East
Asians themselves.

Like a chess player memorizing openings, he commits each new chdcagtemory as if

taking a steroid for the brain or stashing away a newfound pearl of wisdom in some inner
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lockbox of intellectual wealth. Sooner or later, almost every student of an East Asian language
falls prey to such feelings or knows a fellow studehb has done so.

This book is for them not to discourage their efforts or lessen their enjoyment of the great
forest of kaniji, but to enhance both by placing the forest in a larger, sunnier landscape.

Each chapter takes up a different aspect of thre lof the secalled ideogram and raises
guestions that will, | hope, transform mere enchantment into deeper understanding.}
Note: the entire article is available http://pinyin.info/readings/texts/ungerintro.pdf

So, Unger has a mission to demolish the notion that Chinese characters directly convey
meanings, as it is only the hallucinations of Westerners, not known by either Chinese or
Japanese themselves.

C: Views of some other Westeinologists

There are two schools.

A.School one-- Chinese characters are ideographs. The key members of this school are,
1. Portuguese Dominican Friar Gaspar da Cruz (in 1560s)

. Juan Gonzales de Mendoza (in 1600s)

. Jesuit missionary Matteo RiccbBP-1610)

. Father J. J. M. Amiot (in 1700s)

. Jesuit missionary Alessandro Valignani (in 1600s)

. Herrlee Glessner Creel [(January 19, 1Qike 1, 1994)

. Paul Mulligan Thompson (10 February 1§32 June 2007)

. Joseph Needham

00 ~NOo ol h WN

The above schota are the most reputable sinologists in the history and of our time. In their
views, the Chinese characters are ideographs, and the key features of the ideograph are,

a. Itis a symbol or an image. Thus, Chinese character set consists of innumaukiblele
of exceedingly intricate unique symbols.

b. It is an ideal algebra, which conveys thoughts by analogy, by relation, by convention, and
so on. It, without the intervention of words, conveys ideas through the sense of vision directly
to the mind.

c. Itis not tied to any sound and can be read in all languages.

/| NESt 6NRGST a¢KS O2dzNBS (KS / KAYySaS KIFg@gS OKz2
but they then use the evolved element for the most part pbonetically, but to stand for the

original object or to enter with other such elements into combinations of ideographic rather

OKFYy LK2YSGAO @I f dzSdé
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t I dzZf ¢K2YLAZ2Y Wa OASsY 9/ KAYSAS gNAROGAYy3I | a Wi
andconsiddld G KI & | OKF N} OGSNJ) WR2Sa y2i 02y @Seé LK2Y;
composite logographs where the pronunciation of the composite is similar to one of its

component logographs.}

These views led to the conclusion of Dr. Northrop (Filmer Stuark@v Northrop: Nov 27,

1893 in Janesville, Wiscongjdul 21, 1992https://en.wikipedia.org/wiki/F. S. C. Northrgp

that Chinese character system is denotative and solitamp logical edering or connection the

one with the other. Andthe consequence of these views was the despising Chinese word

system movement that began in the 1920s in Chirranally, it led to the introduction of

simplified word system in 1960s in China.

B.School tvo --- Chinese characters are mainly phonological in nature. And, the Ideographic
idea is a Myth. The key members of this school are,

1. Peter Alexis Boodberg (April 8, 19QRine 29, 1972), note 3.

2. Peter S. DuPonceau [(in 1930sdp://www.]stor.org/pss/2718025]

3. French sinologist J. M. Callery (in 1880)

4. John DeFrancis (August 31, 1911hnuary 2, 2009).

5. J. Marshall Unger (linguistics professor of Ohio State University)

5dzt 2y OS | dz dddBfid&ograpstnmkich is entertained in China and may justly be
ascribed to the vanity of the Chinese literati. The Catholic at first, and afterwards the Protestant
YA&ZaAaA2Y I NARSas KIFIZS NBOSAOSR AU FNRY GKSY gAlK

Their key points i,

a. That the Chinese system of writing is not, as has been supposed, ideographic; that its
characters do not represent ideas, but words, and therefore | [DeFrancis] have called it
lexigraphic,

b. That ideographic writing is a creature of theaigination, and cannot exist, but for very
limited purposes, which do not entitle it to the name of writing,

c. That among men endowed with the gift of speech, all writing must be a direct
representation of the spoken language, and cannot presentidedahe mind abstracted from
it,

d. That all writing, as far as we know, represents language in some of its elements, which are
words, syllables, and simple sounds.

These points led to a conclusion that Chinese word system is the most difficulazatp
learn,as each phonetic value of the language is represented with a uniqgue symbol which

cannot be reduced to a small set of alphabdls ¢ KA a @ASg A& adzYYk NAT SR
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/| KAYSaS La {2 5FYY | I NRKEé 00 &nt for@hireseSidieS; NE
http://pinyin.info/readings/texts/moser.html).

Ly FFOGx GKS 02y Ofdzaizy 2F (KS 023K aoOKz22f &
| I NR®E

Note:

1. Herrlee @Gessner Cred(January 19, 19G3une 1, 1994),

http://en.wikipedia.org/wiki/Herrlee _Glessner_Crellvas an American sinologist and

philosopher, and authority on Confucius. He was thetMak. Ryerson Emeritus Distinguished
Service Professor of Chinese History at the University of Chicago. Creel was regarded as a giant
among specialists on early Chinese civilization and was described in various circles as "the
doyen of American sinologst

Creel established the University of Chicago as a leading center of East Asian Studies. His career
was marked by the longevity of his publications. Although he published for half a century, most
of his major books remained in print at the time of hisatte The quality of his scholarship was
accompanied by a prose style that was deemed to have high levels of cogency, lucidity, and
grace that made his work easily accessible to the reader.

2. Paul Mulligan Thompson (10 February 1632 June

2007, http://en.wikipedia.org/wiki/Paul_Thompson %28sinologist¥28as a British sinologist

and pioneer in the field of Chinese computer applications.

Paul Thompson was born at Xingtai irbelieprovince, China, where his Northern Irish parents
worked as missionaries with the China Inland Mission. He attended the Chefoo School, a
Christian boarding school at Yantai in Shandong province, until November 1942 when the staff
and students were inteed at the Temple Hill Japanese Internment Camp. A few months later,
in the summer of 1943, Thompson and his family were moved to the Weixian Internment Camp
in Shandong (modern Weifang city), where they remained until liberated by American
paratroopersim 1945. His family then moved back to Northern Ireland, and Thompson
completed his schooling in Belfast.

After leaving the school he traveled widely, and studied at the Free University of Amsterdam,
the University of Minnesota at Minneapolis, and the U.S. Army Language School at Monterey,
California, but he did not obtain a degree from any of these institigtidde also worked for

several years as an interpreter in Japan and a teacher in Taiwan. In 1959 he was accepted into
the University of Washington at Seattle, where he obtained a BA in 1960, and studied for his
Ph.D. on the lost book of Shenzi under HetiMdlhelm.

After receiving his Ph.D., he taught at the University of Wisconsin from 1963 to 1970, and then
in 1970, he was appointed to a position at the School of Oriental and African Studies (SOAS) in
London, where he remained until his retirement in 89%e was a key figure, together with D.
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C. Lau, Angus Graham and Sarah Allan, in making SOAS-sewowded center for the
teaching of Chinese philosophy during the 1970s and 1980s.

3. Peter Alexis Boodberft(p://en.wikipedia.org/wiki/Peter A. Boodberyjin American
spelling, (April 8, 1903Wdzy’ S H B> MdPTHUO O2NAIAYyIfte& .| NRY tSi
s .m o oxx"F h oy gla Iy !'YSNAOFLY aayz2ft23ra
In 1915, heand his brother were sent for safety to Harbin in Manchuria, where he began the

study of philology. From there, he went to the Oriental Institute in Vladivostok and studied

Chinese. In the summer of 1920, he left Russia and moved to San Francisco, wianali

soon joined him; he enrolled in the University of California, Berkeley, getting a B.A. in Oriental
Languages in 1924 and a Ph.D. in 1930. In 1932, Berkeley hired him as an Instructor in Oriental
Languages; he became Chairman of the departmen®#01winning Guggenheim Fellowships

in 1938, 1956, and 1963, in the latter year becoming President of the American Oriental

Society. He continued to teach until his death (of a heart attack) in 1972, influencing several
generations of sinologists, notakdidward H. Schafer, who wrote a long obituary article in the

Journal of the American Oriental Society that was followed by a full bibliography by Alvin P.

Cohen.

D: views of the contemporary Chinese philologists

--- Chinese character set is pseudoscience, !

Oneg a group of professionals (led by Mr. ) in China who formed their Hanzi Research
Group with the focus of using scientific methods to explore the Hanzi system. They published
numerous articles and books but was challenged by academoiesdl over the nation (China).

A professor of Beijing Normal University openly accused their work as pseudoscience and
"cheaters", and the (China's highest authority on social science) has concluded that
their works are pseudoscience.

The followingsare some articles from the Chinese academic to denounce the view that Hanzi
(Chinese characters) is a scientific system (those denouncements are written in Chinese).

( , professor of Beijing Normal University)

2009 3 206-209, see
https://www.sinoss.net/gikan/uploadfile/2010/1130/2555.pdf
A 2009 article " , I" http://www.yywzw.com/pan/pan03a

02.htm
(still despises the Chinese character system) N
https://www.boxun.can/news/gb/pubvp/2018/05/201805181720.shtml
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https://www.boxun.com/news/gb/pubvp/2018/05/201805181720.shtml

In 2001, David Moser and discussed an article {Pseudoscience in the Chinese Linguistics
Circle: A Brief Summary of the Academic Dis/patisveen Xu Dgiang ( ) and Wu Tieping

( ), seehttp:// www.xys.org/xys/ebooks/others/science/dajia/hanzi_pinyin.jxMoser

repeated denounced Chinese character system.

YR GKIFG FNIAOES o1 a RA&AOdzZAASR AY W al NBKI f f
the Myth of Disembodied Meaning}, see the grdmiow.

GO g|e A Brief Summary of the Academic Dispute between Xu De — jiang and Wu !, Q

Q Al @ News [JvVideos & images & Maps i More Settings  Tools

Did you mean: A Brief Summary of the Academic Dispute between Xu De-
Jian and Wu Typing

Ideogram: Chinese Characters and the Myth of Disembodied

Meaning
https://books.google.com » books
J. Marshall Unger - 2004 - Language Arts & Disciplines

"Pseudo-Science in the Chinese Linguistics Circle: a Brief Summary of the Ongoing Academic
Dispute Between Xu Dejiang (I£ $! i) and Wu Tieping (ffi&¥)

Both Moser and Unger used (China’'s highest authority on social science) view to
denounce that any saying about  (Chinese character system) being scientific is a
pseudoscience (in 2001).

This issue was about Mr. claimed that the Chineseharacter system is more superior
than the Western system with the following arguments.

1. A (Chinese characters are easier to learn than the English

vocabulary.)

2. A (Learning Chinese characters can improve children's
1Q)
3. A (Calligraphy being as an art is superior than the

English words.)
With the above arguments, Mr. 's works are, indeed, pseudoscience

This recent event (from 2001 to 2010) shows two points:

First, no one in China (the best Chinese philologists, at highest academic institution, the

) views that Chinese character system is a scientific (logic) system.

Second, the most prominent Western Sinologists (DeFrancis, Unger, Mair, Moser, etegalso s
that Chinese character system is an illogic system.
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http://www.xys.org/xys/ebooks/others/science/dajia/hanzi_pinyin.txt

Two, World Journal ( ) April 23, 2008 report
2008,s o °

8 9 o

April 23, 2008, World Journegported an annual conference of {American Chinese language
teachers}, hold in New York, with over 700 participants.
Its report has three points.
1. After the initial excitement, most of American students drop out the Chinese learning
after a few months.
2. Oneteacher reported a story (see the graphs below): a parent of an American student
spent $6,000, but their kid learned only 6 Chinese words.
3. Most of those parents do not blame on their kids but on the teachers and the Chinese
language itself.
The graph be’Iovis scanned from that news report.

 COONEEE o S KeINESH, PRI 23 2008

R R
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Three on March 132009 Mr.

Department of Education of China, dei#ps://zh.wikipedia.org/wiki/

( , Vice Secretary of the

) proclaimed that

using simplified is in accordance to the LAW, and the simplified systhm gseatest political
achievement of the PRCSeenews clip below.
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E:Preventeda detrimental disasterof mankind

| have showed that ALL experts (Chinese philologists and Western Sinologists) viewed Chinese
character system agog turdwhen the PRC (Peoples Republic of China) launched the simplified
system in 1960s, and it was just an interim measure for the final @ol00% Romanization
O[FTGAYATFGA2Yy 0 GKS / KAYSaS tFy3dzZ 3S ol NRdzyR
rid of the great shame of being a dog turd written system.
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https://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%AB%A0%E6%96%B0%E8%83%9C

However, in 2005, the first edition of : (Chinese word
roots and Grammar) was published, with the news reports in January 2005. See the TV
report: https://www.youtube.com/watch?v=xK6Gxnakp14

and newspaper

reports: https://www.facebook.com/224849730863002/timeline/story?ut=43&wstart=0&wend
=1435733999&hash33130603423283258 &pagefilter=3

by 2006, this book has become the mainstream view among Chinese intelligentsia: see, the
Compliment letters from Presidents of Universities in China,

iy FE- XFAEXITRR41S

= | gy ‘
Add: No.241 Weijin Road Hexi District (A

Tianjin P.R.China TIANJIN NORMAL UNIVERSITY

BB4%: (P.C.)300074
HEEAER : (Phone/Fax)022-23541665

E-mail:tjsd@mail.tjnu.cdu.cn

B RRELE:

REABRKE—— (P XNFRE GE) HEE. #HX
ERFERFOREK, EABCRAERTEVLRRAM; £
A—2RXBEXFFHLREHE, BACRBEREZNFR
REXE. EMAEACRARHGERES. wit s EER
REFHEEMN, LRZAMN!

A NERFRBELEZARE (HE) AEHE, T
RESHEGEROOR? wH, REGHR—M?

BRAERTRHRRH!

ii?'}fﬁ?ﬁk*‘%‘ﬁ%%&é\{ @%

Key words in the letter ( ). Google translation (Your unique research)
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https://www.youtube.com/watch?v=xK6Gxnakp14
https://www.facebook.com/224849730863002/timeline/story?ut=43&wstart=0&wend=1435733999&hash=-3313060342328325632&pagefilter=3
https://www.facebook.com/224849730863002/timeline/story?ut=43&wstart=0&wend=1435733999&hash=-3313060342328325632&pagefilter=3

IR XEREFRE

The International Society of Teaching Chinese Language

Bxk 44 KK .

@ AT, sk il U B 4 o
g ARG 7 iE L gt &
al AL, Bk 3 o
g4 3 % 9’[%2 8 4 4 el
L R D AR A s
S hxk bataw- Ha
T 14 it 1o Bl % 6% 54
%%ﬂ%,%%
Zfﬁ} i{é 2

JbEi v e K 24 BE gk 15 5 100083 Tel(Fax): 86-10-8736L3677

15, Xueyuan Road, Haidian Distriet, Beijing, 100083 E-mail: miaojuntian@sohu,com

Keywords in the letter ( ). Translation (should hold it in my bosom to studly it).
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WA ASCER. SRS, FEACERT§
AR, FR TR, OGES I BERRIEE, S
AL T T RO A, AR

WROKRE!
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= M K

Xuzhou Normal University

\

LS CE P TS

47!

REHF (FXHFREEY —HKE, EREZK
AR LEHT L RAMN TS 20 R % ET
Rl

RAEREBENRE, O RAE, BT IGEH X
EAF I, BN FRE XN AL E, B AR,
FAR CPXHFIRG EY AME, BELFH, HhED,
AT AR ROH 2R B R G B AR 6 A
i 8

RMAERENE, ESOHEREHERE. hEE
FNFEGRKEWER, TEELBERNZHET LA
BAEBM, TR,

%

Uik 3

FEST HESM THELERX L8292 29Shanghai Road,New District of Tongshan,Xuzhou,jiangsu,China
Postcode:221116 Tel:0516-3403023 Fax:0516-3403320  E-maik:xiaoban@xznu.edu.cn

Key words in the letter ( , ). Google translation (Novel theory, elaborate).
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- %7 AR R4 AR 30671
@3 "'{ ‘%J j; ﬂ' 94 Weinin Road, Nanka Distrier, Thanpin 300071, . R, China
N ;

Nankai University http:/ Zwww.nankak.edu.cn

HEMBERMTLA:

REH CFXHFREEY —HhE, EREFRM
MEAEHAERFTELHR BB AFHXC S X
TG R

KEERER, HCRAE, ARFFXEZDLMA,
AR TRTH. EEBFROARHAER (P XHFRE
X&) AE, BREXEXABE AN BT XFREFER
HAWEXFHRAEAREGEANME, HXFHEMNE
RMETHEBRE T AR, BAEHE S RTRM!

ERLEFREFERST, ARXETHFLER S, &
AR A BB R AR E SR, R,

ARG E!
ki |5 8 1#‘
—_OO0RFNLA+TZ=H
Key words in the letter ( ). Google translation (High academalue).
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AEHTXFROATRHBEETHLR AR FEHE TRANE
BR-BZCHRBARZRETBUA B K42 - wHEERFIRANE
TESR— MR R KSR A M - %obiiE > A
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SHAMARRE
B £
7F%%1
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SR ERIELE:

EFF A (P LG FRE E HRE, HELEARERLFTEL
FEAE A RREAMT, FRCRHESTLARFTFROXCEH L
o

EARERI=ZTAE, 278X A, TEAREAXK, &
CREBEE XTI R TE KPXFREE> —FH, FHERG], &
BAREE, AEBP, AEAEE, RRAXERABAALPIARS W
FERMME, RPCHRARBABERE, S5 FN AT £248 X5 FH
R A

REEZAEMEHT, SHELAFHEBRR. @85 KoL
KERBRMELE, BERA, REHAL, LARAGHZIE
WAEZABFZE R LR, R

Bp 40
%!
o L-
LAEMTEREESE [T ﬁf
2006 56 A 28 H
Key words in the letter ( ). Google translation (Unique path).
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BEWRIERERSE:

SEAE BT BRALINT R P U FR 5 303> — 3, EHRTHK
B PR, ZRRKZE, 7k, BPERRZEImEER
RN

e, KBRS, EEEER T RERIRMIER, Stk
JERE L, WFH E it 2 RIE, WA+ K8

AR MRAE RIS — I R SRR . !

266@?56# %EQ’ S
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UNITED NATIONS

Greetings from the Public Inquiries Team.

NATIONS UNIES

21 January 2008

On behalf of Secretary-General Ban Ki-moon, thank you for your recent letter and
attached references and the gift of your book, Chinese Etymology, which have been referred to
this office for reply. We have read and carefully noted the contents of your message.

We are deeply grateful fo
Secretary-General appreciates yo
time to thank you personally.

We appreciate above all y
the United Nations. The Secreta)
the agenda of the General Assem
taken place globally in the last 62
Nations.

We hope you will accept
a token of our gratitude for your
Thank you for taking the initiativ
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By only learning 220 root words and 300 sound modules, one can master all (60,000) Chinese
characters. The meaning of each and every (100%) Chinese word can be readidtam its
face according to the book. That is, someone who knows not a single Chinese word can master
the entire Chinese written language in six months as that course can be easily scheduled as a

200-hour courseAfter this fact was known, a news repgon November 42007, by Chinese
Daily News, P.O. Box 2032, Monterey Park, CA 91754) stated that Chinese government is now
contemplating of going back to the traditional Chinese characters. See news clip below.
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On March 122008 Chinese Dailjews reported a news conference which was hosted by the
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Foreign Minister of China, and it was the first news conference in his three years in the office. In
that news conference, he popped out a strange statement that Chinese written language is one

of the easiest languages to learn in the world. His statement was immediately rebuked by an
GaAyAaidSNE
a Ad$iét tetratt hiy'staimjed S @<  h

ARZ
S|
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statement, and it was reported as a cold joke by all Chinese newspapers. See news clip below.
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On March 152008 Chinese Daily News again reported that one branch of Chinese Parliament
(similar toUS Senate, composed of from different political parties) initiated a bill for teaching

the traditional (not simplified) Chinese character in the grade school. This is a major reversal for
AGa LRftAOE | &SFENJ I 323 |y Rreddst achi@dverneyit, tiedzi NA I K (
revolution of Chinese written word system which was attributed as the major force for

eradicating the illiteracy in China. That is, this act of going back to the traditional could be

viewed as treason, unless it has become theqyatif the government. However, my books

have seemingly changed that. See news clip below.
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Yet, some establishment still tried to fight back. See the news report of Ma&d08(one
year after the calling for the changing); they still claim that ttaelitional character is illogic
and too difficult for kids to learn. See the news clip below.
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The following is a zooin of the above graph.
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The key points: (very prominent scholar) al AREf #0S0¢ KIFa | NIFR,
(heart). Yet, the ancierdoes not know about heart while the brain () is the true source for
comprehending the love.

This Q4 y2yaSyasS gl a NBLRZNISR AY HANGD

Even Mr. (Vice Secretary of the Department of Education of China, see
https://zh.wikipedia.org/wiki/ ) came out (on March 13, 2009, 4 days after the

Parliament debate the second time in 2 years) to proclaim that using simplified is in accordance

to the LAW, and the simplified system is the greafeditical achievement of the PRC. See

news clip in section D.

However, by June 2008, this new Chinese Etymology was known by the entire world.

See the letters from presidents bfS universitiegsuch as Harvard, Yale,

etc., https://www.facebook.com/224849730863002/timeline/story?ut=43&wstart=0&wend=1
435733999&hash$195713096009719835&pagefiltery3

Seethe letters fromUS departments of

Education https://www.facebook.com/224849730863002/timeline/stoPut=43&wstart=0&w
end=1435733999&hash3250850035125760648&pagefilter=3
YR D2y3dQa o0221a NB O2fttSO0SF

SOGSR Ay GKS (2L dzy
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https://zh.wikipedia.org/wiki/章新胜
https://www.facebook.com/224849730863002/timeline/story?ut=43&wstart=0&wend=1435733999&hash=-5195713096009719835&pagefilter=3
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https://www.facebook.com/224849730863002/timeline/story?ut=43&wstart=0&wend=1435733999&hash=-3250850035125760648&pagefilter=3

With these mounting evidences, any attempt of abandoning the Chinese character system is
not only an insae act buta great sin to mankindThat is, even the Chinese government must
give up its longheld policy.

In March201®®

t w/

02y S

@ S| NJ I

the simplified. See, the news clip below.
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i A (google translate:
Emphasize Pinyin is only a tool for assisting Chinese characters)}, see the press release of
Xinhua [ittp://news.xinhuand.com/local/2017#08/29/c_1121559170.htn).
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The first act was the simplification, done in the 1960s.
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http://news.xinhuanet.com/local/2017-08/29/c_1121559170.htm

The second act was pushing Pinyin as the base for learning the Chinese language, done in the
1980s.

CKSYZ | 1 ¢ 61 & AdadzSR AYy ! LINAf wnncAtih@® oty
time, the total Romanization was scheduled to be completed by 2016.

However, in August 2006, | [Tienzen @l SSy 0 D2y 36 LJzf AAKSR a/ KAy
that the Chinese written system is the perfect language in the world.

There are three siple requirements for a PERFECT language.

One, with only a set of a finite number of codes (such as 26 alphabets), it can generate

unlimited (infinite) words (vocabularies). EngHgte language gets 100 points on this. Chinese

WAS getting a bigero.

Two, the pronunciation of every word can be READOUT from its face. Elighidanguage gets

100 points while Chinese was again getting azbi@.

Three the MEANING of every word can be READOUT from its face. #ikglisihguage gets

20 points as 20% ohBlish words can be readout their meanings via raotrds, prefixes and

suffixes while again Chinese WAS getting anotherdig
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| 26 SOSNE Yeé ¢g2NJa 2y W KAySasS 9devyzfza3eQ akKz2g
perfect scorg. My books (nojust one) are collected by many vy League university libraries,

such as Harvard, Cornell, Yale, etc., see
http://www.worldcat.org/title/linguistics-manifestouniversallanqguagethe-superunified-
linquistictheory/oclc/688487196&referer=brief results
http://www.worldcat.org/title/chen-yuanda-barwei-honglou-mengyu-hanyu-wen-ping
yuan/oclc/852149215&referer=brief results
http://www.worldcat.org/title/chinese-etymoloqgy/oclc/318075862

With this new FACT, the Chinese government put its law (issued in 2006) on backburner since
2008. And, finally, China abandons its Romanization policy in Septembé(2te the news
link above). This ihe victory of the entire Chinese people and of the humanity
| have repeatedly denounced those May 4th scholars, calling them ignorant and traitors of
Chinese people. | especially denounced  repeatedly on his workn Pinyin, nothing
personal but his work was not only dumb but is a shame for Chinese people. | was very glad to
find out that { Z_ s a H €2
seehttp://view.news.qg.com/original/legacyintouch/d590.htr(that is, (in 2017 said) hates
to be called the founder of Chinese Pinyiffter all, has conscious about what kind of bad
thing he had done to the greatness of Chinese people.}
After the publication of my books on Chinese etymology (CE), many people suddenly became
experts on CE. No, they are not, and most of their writing on the wamgyswrong.
I 3FAYE GKS FolyR2yAy3d GKS Ww2YFyAT FGA2y LRfAO
victory for all Chinese people, and | am happy to play a major role in it.
Note: For the recent history of demonizing (Chinese characters), see theadmentary {

n\ 7 , https://www.youtube.com/watch?v=HjbmAIWe g

Finally, I [Tienzen (Jeliween) Gong] have prevented
the most insane act of humanity to continue

References
The Chinese Language: Fact and Fantasy (by John DeFrancis); see

http://www.pinyin.info/readings/chinese language.html

The Ideographic Myth (sample chapter of The Chinese Language: Fact and Fantasy); see
http://www.pinyin.info/readings/texts/ideographic_myth.html

Ideogram: Chinese Characters ahd Myth of Disembodied Meaning (by J. Marshall Unger);
seehttp://www.pinyin.info/readings/ideogram.html
Introduction (of the above book); sewdtp://www.pinyin.info/readings/texts/ungerintro.pdf
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Chapter two

--- Presentation at AP Annual Conference 2Q@llegeBoard

Presenter: Tienzen (Jehween) Gong

Date and place: July 13, 2007 at Venetian Resort in Las Vegas

Abstract While there are at least 60,000 Chinese characters in the Chinese dictionary, an
average educated Chinese native learns about 6,000 Chinese Characters one at a time, as
standalone characters

Annual >~ G
nference 2007 &

Level 1 - Marco Polo 701

Sharing the First Year of Teaching
Strategies

10:45 a.m.-12.00 noon  Music-Assisted Leaming

3:30-4:45 p.m. Chinese Etymology

Friday, July 13

Thus, Chinese written language is viewed as one of the hardest languages to learn in the world.
It is even viewed as thaog turd by almost all the modern time (after the May 4novement in

1919) Chinesghilologistsand most of the Western sinologisteésChapter One).

In this session, participants will learn tithe Chinese word system is a 100W6rd root

systemwith only 220word roots, and it could be simpler than the high school geometry. The
original meaning of every word can be read out loud from its face aaydeducated foreigner

who did not know a single Chinese character could master the Chinese watésywithin

six months At the end of this session, participants will know why a given word is written as it is.
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Presentation Chinese Etymology

For Americans, Chinese language could be the most difficult language to learn for, at least, two
reasons:
1. Ead Chinese word is a standalone graplike-charactertoken which has no logic
connection with any other words.
2. The match between a writing (written) word and its pronunciations is in a haphazard/ad
hoc manner. They must be memorized with brutal efforts.
For more than two thousand years, the native Chinese learns the Chinese language in the same

way as Americans do. Thus, today, the high school graduates in China learned about 4,000
Chinese words and about 6,000 words for the college graduates while threvar 60,000

Chinese words.
If Chinese writing words (all 60,000 of them) are all composed of from 220 word roots and if the
meaning of each Chinese word can be read out loud from these word roots directly, then the
entire Chinese writing words (all 6@0 of them) become as simple as the high school
geometry. That is, the entire Chinese writing words system can be mastered by anyone
(including Americans) in two semesters.
Again, if every Chinese word carries a pronunciation tag, then learning the priatians of
Chinese words will be as easy as of English words.
This presentation will show three facts:
1. Every Chinese word (100%, all 60,000 of them) is composed of from onlyn2i20
roots, and the meaning of each word can be read out loud from those wardts
directly.
2. Every Chinese word (100%) carries a pronunciation tag.
3. Then, why does Chinese people not know about these for over two thousand years?
The following is the table of content of this presentation:
1. Introduction
2. Chinese language in the eyafsexperts:
o From an American expert
o From a native Chinese scholar
3. Some examples of words and word roots
4. The Chinese words system
o The beginning- three seeds
o Constructing the roots:

A -- pictograph of concrete objects, such as, man, moon, sun, etc.
Thereare only70such roots in this group.
A -- pointing. No pictograph can be made for any abstract subject or

concepts, such as, night, colors. These words are pointed with some
concrete objects. There are or such roots in this group.

A --arootis fused from, at least, two roots (from above two
groups). That is, the original roots are no longer visible, such as, the root
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(see the following words: 8 8 8 8 8 ). There are

63 such roots in this group (such ﬁs?i, etc.)
A -- abstract symbols. There assuch symbols in this group.
There is a total of 220 Chinese word roots.

o Constructing words:

A -- phoneticloan, there is only one way to make this type words,
with two parts, one of them is the sound tag.
A --inferring the meaning from word roots. There are, at least, 10
subrules.
A Read it out as a phrase (not upright) as (not) (upright),
..., etc.
A L
A Depending on the position of each root imard....
A L
Note: this type words also carries pronunciation tag, although not always
explicitly.
With these two ways ( and ), unlimited words can be constructed.

Multiplying the words- a new meaning (not word token) is created with an
existing word or words.

A (synonynizing)-- the same meaning words can be exchanged, such
as, (I, myself), (I, myself) and (I, myself), etc.

A -- for words having the same pronunciation, they are viewed as the
same words although their ways of tung are different, such as, =
, = , = ,etc.

o The confusions:
A (Homophones}- different words have the same
pronunciation, such as, (elder brother), (songs or singing)
and (cutting) all having the same pronunciation.
A (Heteronyms)-- one word has many different pronunciations,
such as, (Da ), (Dye ), etc.
o The solutions on those confusions
5. Why does Chinese people not learn Chinese language via the above system for over
two thousand years?
6. More examples

l. Introduction
The purpose of a language is not just for communications between men. It must possess the
ability to describe the mysteries of nature which encompass, at least, two characteristics:
abstractionandlimitlessin quantity and in number. No amotiof the number of words in a
language is able to encompass the limitless items and events in nature which must be covered
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by an operended system. An opeended system can be made of just twodes. A set of

60,000 ad hoc characters cannot give rise topanended system by itself. An opemnded
language system needs only a finite number of codes (the less, the better) to construct an un
limited word system.

Is Chinese language an opended language system? Of course, it is. Then, there is no reason
to learn every word as a standalone word. There must have a set of rules. While learning 6,000
different characters is difficult and is a major wasting of young person's youth, creating 60,000
different words as ad hoc and all standalone characters is nigtagigantic mammoth work,

but is the stupidest undertaking in human history. If Chinese writing system was created in such
a manner, the Chinese culture could never break out the sphere of stupidity.

However, for a native Chinese, he has a lifetimeatort Chinese words one at a time, as
standalone words. For an American, he will do much worse than a native Chinese does if he
learns Chinese words in the same way as native Chinese does.

Il. Chinese language in the eyes of experts
a. From amrAmerican expert
Dr. F.S.C. Northrop wrote a bodihe Meeting of East and Westan

Inquiry Concerning World Understandi(ithe Macmillan Company, 1968). He was one of the
most prominent Sinologists in America. So, his understanding about Cluinkses can
represent the depth and the scope of America's understanding of Chinese culture.

Dr. Northrop wrote, {6 8 S S / K I LAi$ & ddhskqgyedae, thére was no alphabet. This
automaticallyeliminates the logical wholepart relation between one symbband

anotherthat occurs in the linguistic symbolism of the West in which all words are produced by
merely putting together in differenpermutationsthe small number of symbols constituting

the alphabet. (page 316, The Meeting of East and West, The Miacn@ompany, 1968).

"In many cases, however, the content of the sign itself, that is, the actual shape of the written
symbol, is identical with the immediately sensed character of the factor in experience for which
it stands. These traits make the ideakich these symbols conv@articularsrather

thanlogical universalsand largelydenotative rather than connotative in character.

Certain consequences follow. Not only are the advantages of an alphabet lost, but also there
tend to be asnanysymbols ashere are simple and complex impressions. Consequently, the
type of knowledge which a philosophy constructed by means of such a language can convey
tends necessarily to be one given by a succession of concrete, immediately apprehendable
examples and illugtions, the succession of these illustrations havimegogicalordering or
connection the one with the other. ...
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... Moreover, even the commesense examples are conveyed with aesthetic imagery, the
emphasis being upon the immediately apprehended ssemus impression itself more than

upon the external commosense object of which the aesthetic impression is the sign. Nowhere
is there even the suggestion by the aesthetic imagery of a postutatieditificor a doctrinally
formulated, theologicalobject. All the indigenously Chinese philosophies, Taoism as well as
Confucianism, support this verdict.” (page 322, ibid).}

Dr. Northrop was not simply discussing Chinese culture but was giving a verdict. His verdict has
the following two points.
1. About the Chiese writing language (Chinese words): Denotative and soltauy
logical ordering or connection the one with the other.
2. The consequence of such a language: No chance of any kind to formulate scientific,
philosophical and theological objects.
Well, let'sexamine whether his verdict is correct or not. Let's examine three

words, (compassion), (fly)and (dragon).

Why is the word (compassion) written as it is? As a mental expression, how can it be
denoted? It is, in fact, constructed with the follows steps.

1. The word means man, a denotative pictograph word.

2. The word [the right part of the word (transformation)] means change or
transformation. It is the result of turning the word upside down. When a man is
turned upside down, it is a transformation or a change. Is this a denotative word? Of
course, not.

3. Theword now is known as north. Itsfieside is, in fact, the mirror image of the right
one ( ). Thus, the original meaningtigo transformations back to back, which means
opposite, such as North is the opposite of South. Thus, the wordeans the back side
of the body. Is a denotative wod?

it

4. The word is formed by stacking two (one on top of the other,jt , then they are

fused jE , and it meansdpposite to the utmost" Now, it is known as "not," "is not,"
or "wrong." Again, is this a denotative word?
5. The word is a denotative pictographevd for heart. Yet, it has a connotative
meaning as "ego" or "self."
Now, the meaning of the word can be read out loud from its face as , pulling the heart
apart orannihilating the ego(= compassion). Furthermore, in order to identify clearly of Wwhic
meaning it carries, a pointer is added, and they form a phrase.
1 :the word means "kindly love." Thus, this means compassion, the
annihilation of the ego.
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1 : the word  has two radicals, radical (, cloth or dress) and radical ( , mouth).
When the mouth is covered by the dress, it is a situation of mourning. Thus,
this  means polling the heart apart.
If this word is denotative immediate experienced)it has denoting with many, many, many

turns. Furthermore, how can it be a saliy symbol while it borrows so much from other
words?

Of course, one example can always happen as an incidence. So, let's check out one more
example.

Can you see that how the word (fly) is constructed? Why does F + L + Y mean fly? Fly means
rising fromthe ground ompushing away from the groundSo, the word fly should be
constructed with word roots of "rising" and "pushing away." It is, indeed, the case in Chinese.

—
The word Tre has three radicals, radical (, rising). The top part is formed by stackimgpt

f

together | E ), it means pushing away very, very, very hard. Yet, pushing to what direction?
Rising ( ) from the ground!

right side of the word (

—_—

) which means pushing opposite to the utmost. By stacking two

Again, two examples could still be a cadtence. So, let's check out one more example.

Why should D + R + A+ G + O + N mean dragon? In the legend, a dragomrisaéwhich
canfly, cantransform and carviolate the nature laws.

1 Theword means harsh and suffering, as its top part is a wort I;T_ (violating the
Heaven). The result of violating the Heaven is harsh and suffering. As a word root, it can
be abbreviated to be written as . The words of 8 8 are all having this word
root. Note: there is a standalone word which means standrestanding, and it is not
the same as this word root.

1 The left side of the words (muscle), (elbow)and (internal organs) is a word root
for muscle (or biological parts). It can be as an indicator for living things, such as
animals. Note: when it isat as a word root but as a standalone word,means moon.

T  We have learned the word (transformation, right side of the word ) and the
word  (fly).

X
Now, would anyone be surprised that the wc EE must mean dragon!

1. Top left: , violating above.
2. Bottom-left: , as an animal.
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3. Topright: (right side of the word , transformation).

4. Bottom-right: Top part of the word (fly).
In fact, there is another word root on the right side, and it connects the top (transformation)
and the bottom (fly). It is anirror image of the word for "disappear(ing), (j)." Dragon can
fly and transform to what? To disappear!

Well, what should we think about the verdict of Dr. Northrop now? If he is right, then there is

no gene of logic nor gene of science in the Chir@sguage. Without getting rid of Chinese
language, Chinese would have a hard time to convey the modern technology and science. That
is, there would be no internal energy in Chinese culture to make China a modern country. Of
course, there would be no chanoéany kind for her to be a challenger to America.

If he was wrong, he had greatly misled the American people. There are over 60,000 Chinese
words, and only 70 of them are meeting Dr. Northrop's definition of denotative words: "...
having a directly obseed form like that of the immediately seen item of direct experience
which it denotes" (page 316, ibid).

Now, | am arbitrarily listing a few more words here for us to check out his verdict further.

1 (tiger), (hollow, not solid), (abuse), (capture) (crack between
stones), (position, or a place), (a flutelike instrument), (sincere)....
1 (deer), (celebrate), (recommendation), (dust), (beauty,

beautiful), (foothill)....
1 (red), (green), (purple), (the luck of meeting someone (thread), (slow
in motion), ....
The words of tiger, deer, red, green, flute and thread are denotative in meanings. Yet, it is very

clear that they are composed of word roots. Can any other words listed above meet Dr.
Northrop's definition of denotive words? It would be a very interesting bet if anyone is able

to find 100 pure (100%) Northrop denotative Chinese words: "...related merely as the items in
the concrete, individual aesthetic experience are associated, ..." (page 319, ibid).

ObviouslyDPr. Northrop did not know that Chinese writing word system is an 100% root word
system.

b. From a native Chinese scholar
Professor Julia Ching ( , a native Chinese, see
https://en.wikipedia.org/wiki/Julia_Ching##targetText=Ching%20rose%20to%20prominence%?2
Oas,leading%20Son@&Confucian%2C%20Zhu%20X8.professor of religious studies at the
University of Toronto. She has taught in Australia, at Columbia and Yale Universities. She is also
the coauthor of the bookChristianity and Chinese ReligioSBN 6885-260229). In hat
book, professor Ching wrote, {"A phrase frequently found in the Book of History |

66


https://en.wikipedia.org/wiki/Julia_Ching##targetText=Ching%20rose%20to%20prominence%20as,leading%20Song%20Confucian%2C%20Zhu%20Xi.
https://en.wikipedia.org/wiki/Julia_Ching##targetText=Ching%20rose%20to%20prominence%20as,leading%20Song%20Confucian%2C%20Zhu%20Xi.

introducing royal pronouncements is Wang joyue [  ]. The difficult termis jo [ ]. Some
philologists have explained it &&he King, seized by the spirit (jo), sdith this light, the kings
appear to have made many speeches in a trance state, communicating what they had heard
from the divine, or at least they were perceived as hgwuillone so. The loss of the etymological
meaning of the word jo has caused Chinese exegetes and Western translators to understand it
to mean 'The King said to the following effect.' " (page 25)}.

There is no excuse for the errors in the above passage, edlyess Professor Ching is a native
Chinese scholar. Indeed, the Chinese Etymology is heavily camouflaged and is deeply hidden.
Yet, it is not completely lost. Furthermore, the common meaning for the word "as...

something" or "if...something." Thelis no chance of any kind for it to bespirit of any kind.

Let us look at the following words, (flower), (tea), (bitter), . All these four words

share a word root (on the top of each word) which is a word root to identify that word is a
name of agrasslike plant. You might already notice that the word(bitter) and the

word are very similar. The word is a hame for a vegetable which is very bitter, so it also
means bitter. The cross () right above the (mouth) in the word is a different vay to

write the word root  (grass or weed). By pointing that directly into the mouth, it signifies

to swallow it quickly as it is very bitter. Now, we might guess that the word a kind of

vegetable which can be enjoyed slowly as thasits on the &le of the mouth. Indeed, it

is. is the name of a chivike vegetable, and it is always served on the side of a main dish.
That is, it is not the main thing. So, its derived meaning was and sé#l isf ... something, but

not exactly'

In the old time China, king's pronouncement was called edict. In professor Ching's passage, that
king { } was only a few years old kid then, and the country was ruled by his uncle (

), the most famous Duke of Chou who was the one setting the foundation f8@@years of

Chou dynasty. Thus, the pronouncement of a kid king can only be caléztichsThis was the
reason that the text was written "King (as...) pronounced."

Indeed, no one today knows that the word was a name of a vegetable as it was only

recorded in an ancient dictionary which no one uses any more. Yet, since Chou dynasty, it
already meant "as of ... something" or "if ... something." In fact, it gave rise to the meanings of
many other words, such as (a promise, not yet something concrete), (provoking, not yet
become a fighting), (a sound to acknowledge what was said, not yet respond with action)
6esSas a2 XX adzOK XX y2i SEIOGfteée odzi Of2a$s G2
Again, Professor Ching wrote, "In Chinese, wiis often used in association with the ath

word, chu [ ], which signifies communication through the mouth with the divine." (page 19,
ibid).

This time, Professor Ching is seemingly very confident about her knowledge on the Chinese
Etymology. She said that the word signifies communication thrmh the mouth with the

divine as there is a radical (mouth) in the word . Her explanation was, of course, wrong.

The word has two radicals. The radic * (= , meansshowing signs from heaven). So, it
is a radical about deities or religious rituals¢isas, (deity) or (religious ceremony). The
radical means elder brother, and it consists of two radical{mouth) and (child). When
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a mouth is above a child, he is an elder. During a religious ritual (abyuhe elder ( ) is the
one who leadshie ceremony. And, this person is calledwho is also the master of a temple.
Obviouslygeven native Chinese scholar does not know much about Chinese Etymology

[ll. Some examples of words and word roots
The following tables show 17 Chinese word rexamples.

Example 1to 7

Exampie 10
1 ﬁ
The right hand, three | ¢ = S e T
fingers sad one arms. o things very carefully and respectfully, Root 2 + Root 3, Doing e i s 5 = "
i1 kg st danpereas place st beary cavolil und apeciil Holding with hand, radical (wheat stalk) + Root 1, holding wheat stalk with hand.
~
~
|A dangerous place, Root 2 A deep water hole, radical (wat Roo
[Pen. radical (as writing) + oot (bamboc) Wide, Root 3 + Rect (one, united) + Radical (woman), A woman having crafty hand who is uited to become one.

oceeding

op

land root 4.

[King's officer, Radical (who knows the right and wreng) ¢

==
EtH
HE Do things very
—L Snow= (rain) + carefully and
1 The right hand, i . respectfully, Root 2 +
Root 1, The rain

three fingers and

one arm. Root 1
hand.

Iz

2 A dangerous
place, Root 2

which can be held ir

be verycareful and
respectful.

=-

=

See above

il

68

Root 3, Doing things ¢
dangerous place mus

i

e

Holding with hand, radice

(wheat stalk) + Root 1,

holding wheat stalk with
hand.

il

i
A deepwater hole,
(water) + Root 2.



ﬁa—

Crafty hand, Rool

3 1+ | (fully

expressed), Root

3.

E

YAy 3IQa
authority and

=

il

item made by crafty
hand. Root 3 +
(some items)

N

The mirror image of

authenticity. Root Root 4. Meaning is

4.

!

Root 5

A

6 Union, united,
together, joint.
Root 6.

the same. Root 5.

P

",

Command, order.

Root 6 + root 4. Whe (mouth) + (order),

the king's seal is

matched (united), it i give the order. Who

an order.

=

=

== Wife, Root ( , united)
Pen, radical over root 3, over
(handmade item) +  (woman), A woman havir
(bamboo) crafty hand who is united

with me is a wife.

o

The right proceeding.

Root 5 + Root 4. Whe

King's sealrad its QFJ

image match, the Egg. A thing in a right
order is correct. Now, proceeding cannot go
it is a name of a mont wrong.

which is a month

before all lives come

alive.

L
,HEI] Willow tree. (tree) +
King's officer, (who (the right proceeding).
knows the right and Willow tree was used as

wrong) carries root 5 wooden posts for roping

and root 4. the horse of King's
emissary.

'Eﬁff =]

Giving order, Meeting, Root 6 ove,l:_:|

) (campfire), over
USIﬂg the mouth to (speaking), Speaking

_ _ around campfire togethel
gives order with mout jg 4 meeting.
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is alive. Now, it also
means life.

==
=]

Poison means to kill
without seeing blood, anc
the victim does not know

== ? % who the killeris. When a
Color of not dyed ™ child's life is in danger,

7 silk. It meanglain Plain, not Bluish color, Root 7 + mother often puts up a

or beautiful. Root contaminated. Root " (pill). The color of beautiful face (root 7)

7. +  (silk) elixir pill. while killing the threat,
and the victim is often no
knowing the killing act.
"Poison" is written as
mother with a beautiful
face. Root 7 + (mother).

Example 8 td.2

8
<15
Field of gras. Root 5. Spring. Root § + radical (sun). Great sunshine on a field of grass is Spring. Plenty, large (amount), tranquility. Root § + radical (water). Water in the field of grass will | Name of an ancient State. Root § + radical (wheat). A place produces

produce pleaty and get tranguility. wheat

1
,‘W" gt s Nl Manipulate. Root 9 = radical (King). King's hands can manipulate. |Guarding Root © = radical (spear). Carrying spear is guarding
fa| A "w n
|A variant of roct . Root Sa Up-lifting wo hands) = radical (together). Two hands held together and up- in simplified version. Simplified words do not change the
lifted is ha i

=
T

g
-
g
I
g
g
&
5
3

lfow: Roct 10. [Energy flow

-

3

[Flag pole. Root 11 A flag draped with en ox tail. Root 11+ radical (hail) A flag decorated with feather Root 11 + radical (birth)
12 ﬁ ﬁ; ;
The rising sun Root 1 Using measuning cup a the A big bird. Root 12 = radical (feather). Wing and feather in the momming by

= = o *

Field of grass. _ Plenty, large Name of an ancient
Spring. Root 8 + .
Root 8. (amount), tranquility.  State. Root 8 +
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1

a8

Lifting a thing
with two hands.
Root 9.

2y
A variant of root

9a 9. Root 9a.

Holding
something up.

.-F_—

0 Chi, a Chinese

concept of energ Energy flow.

flow. Root 10.

i

11

Flagpole. Root
11

(sun). Great sunshine ¢ Root 8 + (water). (wheat). A place
a field of grass is Sprint Water in the field of  produces wheat.
grass will produce
plenty and get
tranquility.

"
% j.t_lf Playing Something
1

_ _ (chess). (carry
Manipulate. Root 9 + Guarding. Root 9 + :
, ) , something) over root
(King). King's hands cai(spear). Carrying

. ) . 9. Note: some font of
manipulate. spear is guarding. 00t 9 looks like the

word  (large).

% g3

P
Up-ifting. Root 9a +roa . . Public opinion or a
(two hands) + Simplified cart. Root 9a + root
(together). Two hands
held together and up
lifted is happy and high.

Simplified words do
not change the
framework of the roo
word system.

(two hands) + (cart).

Many hands push anc
carry a cart.

.'_p'_..

g £

Beg. Root 10 over
(still weak, not yet
number one). The
energy is still weak an
must beg.

) "
e
A flag decorated with Ethnic group or any

feather. Root 11 + group/bundle. Root 11
(birth). + (arrow). It was a

"_t'l"—" Every, ceaseless. Rc

10 over (mother).
Mother's loving chi ol
her child is easeless.

A flag with an ox tail.
Root 11 + (hail).
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target for bundles of
arrows. So, it also
means bundle.

i
iﬂ- Mediation or an axis. % %

A big bird. Root 12 +
Root 12 + (measuring Diligence. Root 12 +

. feather). Wing an
12 The rising sun.  cup). Using measuring ( . ) g (force). Using force in
, . feather in the . .
Root 12. cup in the morning . . . the morning sun is
morning sky is a big ..
market can settle any bird diligence.
dispute.

With these examples, | have proved that Chinese word system is a root word system. But, why
is there no Chines&pot a single ondor the past two thousand years, learning Chinese writing
with a root word system?

The radical system is different from a rambrd system. Enzymes are the alphabets of a protein
language. This is Enzymology or Biochemistry. The elements (atoms) are the alphabets of all
chemical compounds, and it is called Chemistry. The elementary particles (proton, neutron,
electron and quarksare the alphabets for atoms, and this is Elementary particle physics. The
radical system of Chinese language is as the enzyme to the science while the root word system
of Chinese language is as the Elementary particle physics to the science. The yathoaisa

few steps removed from a root word system. The difference between them is significant and
obvious.

The following examples show the difference between a root and a radical.

Example 13 to 15

=
sl |

| 1%
=

4
i

L
rH

e |2
i

2T

I
If=:
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" s E B
a word root, a word,

not a word also a radical for the words below.

e I AR

13

B B

1 a word root, a word, E‘I %

15

notaword also a radical for the words below.

15 HE Bl
= F

a word root, aword, B
notaword also a radical for the words below.

BE BE Fh

Example 16

——r-

B F | A E

word root 16/(as a radical for words below. [as a radical for words below.|as a radical for words below.(as a radical for words below.

= iE B
i g E
I 2

gl s

15
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=

e

N 5 5 =
) radica

16 - . ) as a radical
as a radical for words as a radical for words | for
word root 16 for words
below. below. words
below.

below

iz =zZg g B

£ 5
"

Another reason for not knowing Chinese word system as a root word system is because that
many roots are nowords and not recognized as radicals. All roots (1 to 16) above are not

words and not recognized as radicals. That is, those roots were never recognized as standalone
entities. Furthermore, many descendants of roots (as compound roots) were also not

recognzed as standalone entities. The example below shows such a case.

Example 17
p——y = &
@pn:ﬁm;emd by anamal's (bird's) feet, root | D%:me;?:n:‘f::y burd's head), a scene of birds running around. 1t i3 a word and el Root 172 r,gl, = S
JI%]E root (small bird), Small bird is easier [%J:zl:l‘aw:y still re the by ugh ha
-azg k) tered Pﬁll'rui:z: (harsh). Why”? Try to expls ding the explanation below:
P ]
] E5 &
=]
17 Making imprint on A scene of catching birds:

ground by animal's  Disperse, scatter. (bird's =

(bird's) feet, root 17 head) over Root 17, a scene of ~ (top hand) ovel = (not
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birds running around. it is a word selfish) over root 17 +
and aradical for words below. Ro (lower hand). Not a
17a. standalone word. Root 17b

-2"'-.'-|_I
2 A

Chaos, Root 17b + root (still
depart, leave: root 17a + (small

. . ) weak). Before the birds were
bird), Small bird is easier to esca caught, it is a sight of chaos

&

ﬁ Phrase, Root 17b + (harsh).

Name of all birds: root 17a unde Why? Tryto explain it yoursel

root (sky), Scattered in the sky. before reading the
explanation below.

Why does the worqd , phrase) share the same root with the wdrd, chaos)? It changes the
root (still weak), which is the cause for chaos, to the radical (harghThis ( 0 Qréginal

meaning is gudgement sentenceharsh) for a chaotic situation. Later, every phrase (no longer
needs to be a judgement sentence) is called with this whiat. knowing the word roots, we

will never know of why a word is written as it is, not otherse.

IVV. The Chinese words system
a: The beginning- three seeds

What is the first word in English? In dictionary, the first English woral &5 it is the first
letter of the alphabet, and it is a word. Is it the first seed of English wortaPis, it is the seed
of English root words. No. Then, what is the first seed of English words? Does English words
have a first seed in its system?
In Chinese word system, there is tfiest seedwhich is the root of word roots. It is the result of
Chinese theology, [one stroke creates the universe]. This one stroke (s the first
seed of Chinese word system. Today, it is also a word and means 1 (one). However, as a seed, it
can represent Heaven (, God/Heaven), Earth or man, as these th@deaven/Earth/Man)
form the universe in Chinese theology. For more information on this, please review the book
(Bible of China Studies & new political science; US copyright83a&R0).
Anyway, the general rules are:

1. whenit( ) sits on the top part of aord, it often represents Heaven,

2. when it locates in the middle of a word, it often means man or unite (as one),

3. when it sits on the bottom of a word, it often represents Earth or earth.
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According to Chinese theology and Chinese metaphysics, the secdrdeathird seeds are
about chi ( , the moving force or energy of this universe). There are, in fact, two symbols to
express this chi.

1 As a name to identify it. The example 10 abcf'L,—\) Is this word root, the second seed
root. The following words are wosdof some kind of chi, 8 8 8 , etc.

T To represent its quality or strength, strong or weak. This word root,ign upright
stroke. This is the third seed. It represents the utmost or the completeness of chi. The
word means king. Its first stroke on the top represents Heaven, the middle the
man, the bottom the Earth. When a man's chi)is able to connect all three, he will be
and is the king. Anything short of represents a weaker chi. There are two ways to
express this weaker chi, as a bentt(straight) ( ) or as being blocked on top

(cannot break a ceilint,:5, energy being blocked). The following lists some important
roots for this weak chi.
1. (number two, not yet number one). The right radical of the wordsg(
8 )is adifferent way to write , and they all meastill weakor not yet
strong
2. (a sigh): (divided) over (being blocked) = not smooth breathing. There are
many words using this root, such as(screaming), (crying or yelling), and

8 , etc.

TI

3. (not yet,still waiting). The root _ ) is also a very important word root, and
it represents that the chi is still very weak and the time is not ready. The
word  (pregnant) has two radicals, and (baby, child), that is, the baby is
not yet ready to come out. Ifact, the word (baby) is the one stroke placed
at the middle of word (completion), a baby was born.

4. .. etc.

b. Other details
1. Constructing the roots:
0 -- pictograph of concrete objects. There are oil/in this group.
0 -- pointing. No pictograph can be made for any abstract subject or
concepts, such as, night, colors. These wordganeted with some concrete
objects. There are on5in this group.

0 --aroot is fused from, at least, two roots (from above twowprs). That
is, the original roots are no longer visible. There &3én this group.
o -- abstract symbols. There agdn this group.

There is a total of 220 Chinese word roots.
2. Constructing words:

0 -- phoneticloan, there is only one way to malkhis type words, with two
parts, one of them is the sound tag.
0 -- inferring the meaning from word roots. There are, at least, 10-suUébs.
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Read it out as a phrase (not upright) as (not)  (upright), ..., etc.
Depending on the position &ach root in a word....

Note: this type words also carry pronunciations tag, although not always
explicitly.
With these two ways, unlimited words can be constructed.

w

4. Reducing the total number of wordsa new meaning is created with an existing word
or words.
0 (synonynizing)- the same meaning words can be inter exchanged, such
as, (I, myself), (I, myself)and (I, myself), etc.
0 --the words have the same pronunciations, they are viewed as the same
words although their ways of writing arefférent, such
as, = , = , =, etc.

Note: This pathway is the major cause of confusion for Chinese writing system.
5. The confusions:
0 (homophones}- different words have the same pronunciations,
such as, (elder brother), (songs or singing) and (cutting) are all having
the same pronunciations.
0 (Heteronyms)- one word has many different pronunciations, such
as, (Da ), (Dye ), etc.
6. The solutions on those confusions

It will take, at least, tw@emesters to discuss these issues. My first goal here is to demonstrate
that Chinese word system is an 100% root word system. With the examples in this paper, we
should be convinced on this somewhat. | will give more examples later.

My second goal is to eeonstrate that every Chinese word carries a pronunciation tag. | will
discuss this issue briefly here.

On page 11ZThe Columbia History of the WorldSBN é688023004-8), it states, "Structurally,
the Chinese writing system passed through four distinages. No alphabetic or syllabic scripts
were developed, but each word came to be denoted by a different character. The earliest
characters wer@ictographsfor concrete words. A drawing of a woman meamwaman or of

a broom abroom Suchcharacters were in turn combined to forileographs A woman and a
broom became a wife, three women together treachery or villainy. The third stage was reached
with the phonetic loans in which existing characters were borrowed for other words with

the same pronunciation. The fourth stage was a refinement of the thgehnse

determinatorsor radicals, were added to the phonetic loans in order to avoid confusion- Nine
tenths of the Chinese characters have been constructed by the phonetic method.
Unfortunately, the phonetics were often borrowed for other than exact homophones. In such
cases, the gaps have widened through the evolution of the language, until today characters
may have utterly different pronunciations even though they share the same phonetic. The
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written language, despite its difficulties, has been an important unifying cultural and political
link in China. Although many Chinese dialects are mutually unintelligible, the characters are
comprehended though the eye, whatever their local pronunciatione Chinese may not
understand the other's speech, yet reads with ease his writing."

As an academic and scholastic book, the editors of this book should, at least, verify their writing
with some true experts on this subject. Unfortunately, there wasaneingle native Chinese

scholar who knew any better than they were on this matter. Thus, not a single statement in the
above passage is correct.

1. It wrote, "A drawing of a woman meantveoman[ ], or of a broom @room|[ ]. Such
characters were in turn conited to formideographs A woman and a broom became a
wife[ ], .."

Does look like a broom? In fact, it has three radicals, the top radica the hand
(see example 1), is a piece of cloth, such as, a handkerchief or a mop, arfthe
middle radical means a lid or under a cover, such as(hat, head cover). So, the
word is a piece of cloth which is bundled, and it is a tool used by hand.

2. It wrote, "The fourth stage was a refinement of the thisggnse determinatorg ]
or radicals, wereadded to the phonetic loans [ ] in order to avoid confusion.”

This statement is absolutely wrong. They are two completely different things. The
phonetic loan word can have two and only two partsto identify the category which
this word belongs to (stcas, a bird group, a jade group, etc.) andprovides the
pronunciation information. The is, in fact, a sulzategory, that is, it also gives the

final meaning for the word. Every phonetic loan word must point to a concrete or
tangible object or concepgnd it must belong to a category and a stdtegory.

For anyintangible objector abstract conceptit can only be expressed wiiense
determinator [ ] words. This kind of words has at least two parts, often more than
two. Yet, none of the parts is id&fying a category. The meaning of this kind of words is
coming from the inferring the meaning of its word roots, such as, , etc. This kind of
words do also carry a pronunciation tag although not explicitly always.

The word has three radicals; there on the upleft, means meat (a different way

to write ); the upright, means hand; the lower, means showing signs from
Heaven. So, (religious ritual) shows a scene of offering meats with hand to ask signs
from Heaven. Its pronunciation is thersa (identical) as the word . Why? This is a

rule which was never recorded anywhere.

The word means ready to get into seat, such as (inauguration). So, isa

ritual to ask Heaven (or spirits) to sit in and to enjoy the offering, that is, askiageHe

to  (sitin). Now, we have discovered a supreme se®@ee of the waydor the
pronunciations of sense determinator [ ] words is by using the same pronunciation
of the word which gives its meaning. | will show more this kind of examples in dee tim

3. Again, it wrote, "Unfortunately, the phonetics were often borrowed for other than exact
homophones. In such cases, the gaps have widened through the evolution of the
language, until today characters may have utterly different pronunciations even though
they share the same phonetic."
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Indeed, the sounds of any language do change through the evolution of time. This kind
of change is not a unique attribute of Chinese language. So, | will not discuss it. The
point is that the phonetidoan words must be pronanced identical to its sound tag.
This is the definition for a phonetloan word. It is the criterion to distinguish a
phoneticloan word from a sense determinator word.
o As a phonetidoan word, must pronounce as , and it does not matter of
how itssound now is different from the sound thousands of years ago.
And, mustpronounceas ; as ; as
o Some words can be easily confused as phortean words, as they have only
two parts, and one of them looks like a category, such a8: 8 8
These words all share a same radica(king). There are two reasons that these
words are not phonetidoan words.

1. King is not truly a category and the second part is not acsuéegory.

2. In phoneticloan words, the shared radical cannot carry the soundhsu
as, as ,; as ;thesharedradical issilent. On the contrary, the
pronunciationsof above four words ( 8 8 8 ) are coming
from the shared radical .

As they are four things related to the king, they should not have the same
pronunciations.Yet, their sound should be derived from (or relate to) the sound
of  (king). Indeed, they are. There are two ways to do it.

A Every Chinese sound has four tones{ 8 8 ). In this
case, has the firsttone, pronounces with the fourth tone.

A Whatif there are more than four related words? In Chinese sound, there
are 21 (consonant) and 16 (vowel). If the tones are not
enough, then (moving one octave, up or down from the vowel). So,
the pronunciations of 8 are the of the sound of . More
examples: ( 8 8 8 ), ( 8 8 ;8 ;8 ), -

In these cases, the shared phonéile radical has produced different
pronunciations, as it is not a phonediwan radical. In fact, this is the second way
to provide pronunciations fosense determinator words.
Now, | have demonstrated that every Chinese word does carry a sound tag, explicitly or
implicitly.
1. Sound roots- They must be memorized. There are a few hundreds of them.
2. Phoneticloan words-- They all carry an explicit soundgta
3. Sense determinator words They all also carry a sound tag, explicitly or implicitly.
4. Other details, ...

V. Why does Chinese people not learn Chinese language via the above
system?

At this point, the question is no longer whether Chineséing language is a root word system

or not but is why Chinese people do not learn Chinese language with the above system.
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As a native Chinese scholar, Professor Julia Ching does not know much about Chinese
Etymology. As an expert of Sinologist, Dr. Nayp did not know that Chinese language is a
root word system. The editors of the bodke Columbia History of the Wonchich is a highly
praised academic and scholastic work had no idea of what Chinese language is all about while
were making some veryrigrant comments about it.
At the beginning of the twentieth century, many Chinese scholars began to accuse that the
Chinese writing language was the culprit for China's misfortune and turmoil at those days. As
each Chinese word is an ad hoc character witheclear logic framework as its soul, the
Chinese writing language was accused as the reason that China did not develop science.
Furthermore, memorizing six to ten thousand ad hoc characters is not only a gigantic work but
a huge waste of young persorysuth. Thus, the effort of abandoning traditional Chinese
writing system was launched with the goal of total Romanization. In 1958, a simplified Chinese
word system was launched as an interim measure. That is, at thattionene in China knew
that Chinese writing language is an 100% root word system, the perfect langu&yeknowing
only 226word roots, the original meaning of every 60,000 Chinese characters can be read out
loud from the structure of the word itself.
The ignorance of Chinese Scholarg @68 is not an incidental case. During the past two
thousand years, not a single Chinese scholar truly understand the structure of Chinese word
system. During the 8 period (Tong and Song dynasties, from 650 a.d. to 1,150 a.d.),
there were eight great kidnese scholars ( ). (Wang) and (Shu)
are two of those eight. Wang was also the Prime Minister of Song dynasty for decades, and he
was Shu's boss. As the leader of intelligentsia and of political hierarchy, Wang set out to decode
Chineg word system. He wrote a book  (Discussions on Chinese words). That book soon
became a laughingstock, and Wang burnt it. That book is no longer in existence today; only the
name of the book and a few lines survived as quotations in other person'agvrithe most
important critic was Shu. Wang wrote, " (wave) 38 " (Wave is the skin of
water), as skin. Then, Shu asked, "(slippery) 8 ?" (Is slippery the bone of
water?) as bone. Unable to answer one laughing question, Wamgt his book.
In conclusion, not a single Chinese scholar truly understand the structure of Chinese word
system during the past two thousand years. Why? There are four big reasons.
1. Around 340 b.c., Alexander the Great sent a letter to his teacher Adstaying,
"Alexander wishes Aristotle well. | have heard that you plan to publish a book on ethics.
It is the knowledge for the kings and should not be taught to commoners. Your plan sits
not well with me." In the same line of thinking, Confucius sdid, [

9 " (People can be taught to do things but must not teach them the
knowledge of why and how.)]. The knowledge on Chinese word system must be viewed
as a sacred knowledge antlust not be known by commonetsThus, the first Chinese
dictionary (compiled over 3,000 years ago, long before Confucius) teaches Chinese
words as standalone words. No information of any kind about how those words were
constructed was discussed.

2. Around 100 a.d. (one thousand years after the first Chinesédaty), (Hsu)

published (Discussing radicals and explaining words). It is called in
short. It became the Holy Bible for Chinese word system. While it made a few major,
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major mistakes (claiming 90% of the 9,000 words in his book as all pictograph
characters), no one has the courage to challenge him for two thousand years. Those
mistakes lead all Chinese into a dead alley with no chance to find way out. | am listing
three of them below.

(0]

While Hsu did claim that Chinese words have radicals (), he emphasized
that 90% of Chinese words are pictographic words ( ). That is, they are
all standalone words, such as, (bird), , (black
bird), (horse), (bear), (fish)and (young sheep) are all pictographic
words. | have shown the reasons of why this claim is wrong and very wrong in
my book {Chinese Etymology: US copyright-BX7&909).
While Hsu did introduce the concept of  (leading radical of a word), he
treated the remainder of a word as hodgepodge, pictographic in essence. That is,
although every Chinese word has a leading radical, its main body is still
pictographic in essee. Again, every word is still a standalone blob.
Furthermore, there are two problems on the concept of

A He introduced 540 (leading radicals). About 320 of them are not

roots; they are words. So, leading radicals are not roots.

A Many important roots were not listed as , such as,i, = #‘3‘;

A The shared part of 8 8 8 is a very important root.

Not only is it not a , it is not discussed anywhere in Chinese
literature.

A The shared part of 8 8 8 is obviously a very
important radical. Again, it is not discussed anywhere in Chinese
literature.

A ..., there are many, many more such examples8( 8 8

8 8 )’ ( 8 8 )'
Thus, the concept of did not awake Chinese people to know that Chinese
word system is a root word system.

Hsu did introduce the concept of  (six ways to construct Chinese words).
A -- pictograph

A -- pointing

A -- phoneticloan

A -- sense determinator
A -- substitution

A -- borrowing

In his book, there are only names on these six terms, and there is onlynene
explanation for each of the terms. That is, no one truly knows any rules er sub
rules of them. Hus didot use these rules () in his book, to classify the

9,000 words in his book. For two thousand years, no one tried to elaborate them
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further. That is, 99.9999...% of native Chinese today has no ability to know the
reason of why (white), (yellow) and (black) are written as they are, not
otherwise.

Now, | want to show the reason of why (bird), , (black

bird),

(0]

(horse), (bear), (fish)and (young sheep) are not pictographic words.
Hsu said that the four points under those words are four Idgbase animals.
Then, is fish also having four legs?

(black), (cooking), (hot), (streaming), (stewing)and (well
cooked) are having four points in the bottom too. These four points are a
different way to write the word (fire), just flattenirg the four strokes of the
word . Thus, the four points in those animals should also mean fire, to signify
that those animals could be cooked as food.

(bird) is obviously a compound word, as it shares a root with the following
words, (island), (a badbird) and . Thatis, the four point under the
word  cannot be the four legs of the bird, let alone to say that a bird does not
have four legs.

Obviously, Hsu was wrong by claiming that 90% of all Chinese words are pictographic
and standalone blobs. Yetll Chinese takes his words as gospel without any question
for two thousand years. In 60,000 Chinese words, there are only 70 pictographic roots.
Of course, tens thousands of words do carry these pictographic roots.

3. Among 220 Chinese word roothgre are some mips, perhaps, intentional
camouflageThis kind of camouflage could be intentional, as Chinese governance is all
about the sagehood,; that is, if the Chinese linguistic system is very easy for every
public, then the sage is no more.

(o]

(0]

Somedifferent roots share &imilar or an identical symbol.
1. Example one:
A (bright), the  means moon.
A (muscle), this means meat.
A (front, in front of), this is a mutation for (boat).
2. Example two:
A (buttock), this is a bent stick.
A (achair)

A (a short wings birds), this means short wings.

3. Example three:
A (a group people), the radical on top is a laid down eye
A 8 8 , the top radical in these words means a net

4. Many more examples. There is about 15% out of-22@d roots haung
this kind of mixup. The shared part of the words in () is not the same
word root, (8 8 8 ), ( 8 8 ), ...

When a word root becomes a standalone word, it changes its meaning.

0. Example one:
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A 8 8 , the root means violating above.
A as a standalone word, it means standing.
1. Example two:
A , the top radical is a different way to write (large).
A as a standalone word, it means earth.
2. Many more such examples.
Of course, when these mixps are identified, they are no longproblems.

4. About 50% of word roots are not words, that is, no one ever knew about their meaning.
The examples 1 to 16 above are not words and not recognized as radicals (That is,
those roots were never recognized as standalone entities. Furthermoney ma
descendants of roots (as compound roots) were also not recognized as standalone
entities. The example 17 above is such a case.

With these four big reasons, not a single person knew that Chinese word system is an 100%
root word system during the past tweéhousand years

VI. More examples
More examples are available in the following articles:

1. This articleCulture Energy of Chidists over 100 words, @ 8 8 8 8
8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8

8 8 X . The url idttp://www.chinese-word-roots.org/cwr018.htm

2. Forthe words 8 8 8 8 8 8 X, please readsovernability of
China-- a new political sciencat http://www.chinese-word-roots.org/cwr017.htm

3. Forthe words 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
please read the articl8atellite Killer, unbreakable codes and mate
http://www.chinese-word-roots.org/cwr015.htm

4. Forthe words & 8 8 , please read the articlBolitical Science and the
Equation & Warat http://www.chinese-word-roots.org/cwr016.htm

5. Forthe words 8 8 , please read the articlgaq Predicament and Iran Nelat
http://www.chinese-word-roots.org/cwr014.htm
6. Forthe words 38 8 8 8 8 8 8 8 8 , please read the

article Solution on North Korea Nula http://www.chinese-word-
roots.org/cwr013.htm

7. For the words, B8 8 8 8 8 8 8 8 8 , please read
the articleChinese ctilire and the world securitat http://www.chinese-word-
roots.org/cwr011.htm

8. Forthe words 8 , please read the articl€he methodology on China Studegs
http://www.chinese-word-roots.org/cwr008.htm

The followings are some photo from this conference.
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Conference 2007

Gong

Chinese Etymology Institute
Diamond Bar, CA
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References:
Nationalism and Language Reform in China (by John DeFrancis); see
http://www.pinyin.info/readings/nationalism and language reform.html

Sample chapter: One State, One People, One Language; see
http://www.pinyin.info/readings/texts/DeFr1950.html
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